(HjHusgvarna

PyKoBOACTBO N0 aKcnlyaTaumm

355FX , 355FXT
355RX , 355FRM

MNpemae YeM NPUCTYNUTL K paboTe ¢ MallMHOM BHAMATebHO NpouuTanTe
MHCTPYKLMIO M y6eaUTeCh, UTo BaM BCO NOHATHO.
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NMNOACHEHME CMMBOJ10B

YcnoBHble 0603HaYeHMA

MPEOYNPEXROEHUE!

Monpesunkin, KycTopesbl 1

TpPUMMeEpbI MOry T 6bITb onacHbI!

HebpeHoe nnm HenpaBubHOE
npUYMeHeHe MOHeT NPpUBECTU K

cepbe3HoW U cMepTesIbHOM

TpaBMme noJib3oBaTesis U

oKpyHaoumx. KpanHe BakHO BHUMaTeIbHO
npouynTaTh PyKOBOACTBO onepaTopa.
Mpewnoe Yem NpUCTYNNTb K
paboTe ¢ MawWMHoOM
BHMMAaTeJSIbHO npounTanTe
MNHCTPYKLMIO N y6eanTech, UTo
Bam Bce noHATHoO.

Bcerpna vicnosib3ymTe:

*  3aWuTHLIV WSeM B Tex
cnydyasnx,KorpacyuecTteyeT
BEepOATHOCTb nagaeHnA
npeomMmeToB

+ CneumasnbHble
WYMO3alMTHBIE HayWHUKN

+ T[poBepeHHble 3aWUTHBIE 0UKU

MakcurmanbHas ckopocTb max
BpalleHNA BLIXOOHOM ocn, 06/ 10500 rpm
MUH v

OTa npoAyKuuA oTBeyaeT
Tpeb0oBaHWAM COOTBETCTBYIOLMX
HopmaTueoB EC.

C€

EepeerTer OTCKakKmBarwmx
npeomMmeToB U pUKOLLETOB.

Monb3oBaTeslb MalMHOM
[0J1KeH y6eANTbCA B TOM, UTO B
panunyce 15 M Bo Bpems paboTbl
HeT nloaen U M1UBOTHbIX.

MawuHbl, ocHaWeHHbIe
noapesynKamm U fessusaMn
L1581 pe3KW TpaBbl, MOET pe3Ko
b6pocaTb B CTOPOHY, Korga
Ne3BUA BXOOAT B KOHTaKT C
3aKpenJiIeHHbIM 06'beKTOM. OTO
HasblBaeTcA oTAadven. B pesysibTaTe KOHTaKTa ¢
N1le3BMEM MOHHO NOTepATb PyKy v Hory. Bcerna
cfieouTe, YTO6b JII0AM U HMUBOTHbBIE HAaX0AUINCH
Ha paccTosIHAM He MeHee 15 M 0T MalKHbI.
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nOﬂb3yl7|Ter cneumasibHbIMU
3aWUTHBIMKM NepYaTKamMun.

Monb3ymTech He CKOJIb3AWUMUN
1 YCTONYMBLIMM canoramu.

Monb3ymTechb TOJIbKO
HeMeTaslSIMYeCKUM, MMBKNM
peryLmMM 060opyaoBaHNeM,
TaK1M Kak roJsloBKa TpyummMepa
CO CTpYHOM TpUMMepa.
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Llymo3awmTHLIe aMuccum B
OKpYy*HaloLLyto cpeny corsiacHo
OupekTuBbl EBponenckoro
CooblecTBa. AMMCCUA MaLLMHBI
npviBefeHa B riaBse
TexHMYecKMe naHHbIe U Ha dB
Tabsmuke.
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[pyrve cMMBOJIbI/HaKIEMKM Ha MallnHe
OTHOCATCSA K cneuuasibHbeIM TpeboBaHUAM
cepTUPMKaLIMM Ha onpefesieHHbIX pbiHKax.
MpoBepka u/nnm obenyHreaHme
[,0JTHHbI BBINOJIHATLCSA TOJIbKO
npy BLIKJIIOYEHHOM OBUraTese,
Korjaa KHomka ocTaHOBKM
HaxoAmTcA B nosowkeHnn STOP.

nOﬂbSyWTer cneumasibHbIMU
3aWUTHBIMU NepYaTKamMun.

TpebyeT perysisgspHOM YUCTKMW.

BuayasnbHas npoBepka.

O6sAsaTesibHO cnenyeT
noJib30BaTbCSA NPoBepeHHLIMU
3aWNTHBEIMW OYKaMM.
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COOEPHAHVE

ConeptHaHue Mepen 3anyckomMnpocsiegunTe 3a
NOACHEHME CMMBOJ10B CJ'Ie.EI.leU.I.VIM:
Y CTIOBHbIE 0603HaYeHIS 2 BHMMaTesIbHO NpoYecTb MHCTPYKLIMIO NO
COLEPHAHNE aKcnslyatTauun.
ConepwaHve 3
Mepen 3anyckom npociieanTe 3a crieAyoWnM: 3 NPEOYMNPEXOEHUE!
BBEJEHVE A MpononKnTeNbHoe BO3AeNCTBME Wyma
YBawaembl nokynaTesb! 4 haeT HemaJsieyMmMmoe yxylweHue crsyxa.
YTO ECTb UYTO? Bcerna noJib3ymTech, MOSTOMY,

cneunanibHbIMM HayWHUKaMA.

YT0 ecTb UTO Ha noapesynke? 5

]

YTO0 ecTb UTO Ha I'IOJJ.pe3‘-IVIKe?

YTo ecTb YTO Ha noapesunke? NPEAOYNPEXROEHME! HM npm kaknx

OBLVE NPEOMUCAHUS NO BE3OMACHOCTH BT T 2 e
BHeceHVe MaMeHeHn B

~

Bamras uHpopmauma 8 nepBoHayvasibHyl0 KOHCTPYKLVIO
CpencTea 3aWwmTLl onepaTtopa 8 MallVHbl 6e3 paspeLeHst
YcTporcTea 6e30nacHOCTU MalMHbI 9 narotosuTens. Mosb3ymnTechb TOJIBKO
MWNbHBIM annapat 13 OpUrMHaIbHBIMU 3an4acTAMM.

CEOPKA BHeceHVe HepaspeLleHHbIX M3MeHeHM
1/Vin1 NcnoJib3oBaHKe HepaspeleHHbIX

MoHTawm py.is 1 pyqkm rasa 16 NPUCMOCO6JIEHN MOET NPUBECTU K
TpaHcnopTHOe NoJiomeHVie, pyJib 16 cepbesHoM TpaBMe MM dame K
MoHTa pemyuero o60pynoBaHIA 17 cMepTeJsilbHOMYy Mcxony AJ1S onepaTopa
MOHTaH 3aWmnThl J1e3BMS/KOMBUHMPOBaHHOWM W ApYrnx JILL.
3aWNTLI, JIE3BMA 1A TpaBbl 1 ONOPHOM YalKun
Ha WapyKonoAWMUIHUKax 17
YcTaHOBKa WITKa SIe3BMA 1 Nle3Brsa ANA A MU APANIR SIS RIS @ pEeTrs,
KycTopes U TpUMMep, KOTOpLIMM
nmneHvs 18
NoJIb3YI0TCH HEBPEHHO 1N
YcTaHoBKa APYrX 3alMT U pemyluero HenpaBuJIbHO, MOryT OKasaThCs
06opyn0BaHISA 19 onacHbLIM MHCTPYMEHTOM, KOTOpbLI
PerynmposaHme MoJ1I0KKeHNA OCHaCcTKU U MO¥EeT HaHeCTU cepbesHylo NN
noapesuyrka 20 cMepTeJsibHYylo TpaBMy MoJib30Basieslio
JlamkanTriobalance 20 WM OKpYHKatowWwmM. YpesBbliyanHo
MPABUJ1A OBPALLEHMA C TOMNJINBOM BaKHO, YTO6bI Bbl MpoyunTav
MpaBuna 6e3onacHOCTW Npy 3anpaBke 22 FECTRAIED [PYOREAETED K AEHGIL

ero coaepHaHve.

MoaoroToBKa TON/IMBHOM CMecU 22
3anpaBka 23
3AMYCK N OCTAHOBKA

MpoBepka nepen, Nyckom 24
3anyck 1 ocTaHoBKa 24
METOg PABOThI

Oblwme paboume MHCTPYKLIMN 26
TEXHNYECKOE OBCJTYHMBAHUE

Kap6topaTop 31
Fnywntens 33
CuncTema oxnamoeHus 34
BosoywHbI ¢ubTp 34
Yrnoeas 3ybuaTas nepenada 34
Benywu Ban 35
CBeua 3amumraHmns 35
Pa6oTa B 3IMHKX YCJI0BUSAX 35
FpadnK TeXHMYECKOro o6CyRmMBaHNS 37
TEXHUYECKUE XAPAKTEPUCTUKN
TexHNYecKMe XxapaKTepUCTUKU 38
FapaHTus EC o cooTBeTCTBUM 40
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BBEOEHUE

YBarkaeMbl nokynaTesb!

Ml nosapaesisieM Bac ¢ BbI6opoM MHCTpyMeHTa Husqvarna! ®upma Husqvarna 6epeT cBoe Ha4aso B 1689
roay, korna kopoJsib Kapa Xl noctaHoBW co3naTbh $abprKy Mo N3roTOBIEHMIO MYLIKETOB Ha 6epery peuku
Huskvarna. MecTo okoJ10 peuku Huskvarna 661510 padyMHbIM BLIGOPOM, TaK Kak sHeprusi Te4eHns Boabl
mcnoJsib3oBaJsiach B npounssoacTee. B TeueHme 6osiee 300 neT cywecTBoBaHUA dabpmku Husqvarna, Ha Hew
NpOV13BOANI0OCH MHOKECTBO pas/IMYHbIX M3O.eSINA, HauMHaA 0T KaMMHOB M 0 COBPEMEHHbIX KYXOHHbIX
MallWH, WBeMHbIe MalWVHKK, Bes1ocuneabl, MOTOLIMK LI 1 Ap. B 1956 6bis1a BhinyleHa nepsas rasaoHoKocusIKa
¢ MoTopoMm, nocJsie Yero B 1959 rony 6bisia BeinylieHa nepsas MoTopHasi nina. B aTon obnactun
npov3BoACTBa AeATesIbHOCTb Husqvarna ocylecTBAsieTCA U ceronHs.

CeropnHs Husgvarna sBnisieTcsi 04HUM U3 BeAyLWMX B MVpe Npou3BoaUTes1er U3nesiui Oas JIecHbIX 1
cafoBbLIX paboT caMoro BbICOKON0 KadecTBa M MOWHOCTW. Liesib 613Heca 3aksiiouaeTcs B TOM, YTO6bI
paspabaTbiBaTb, NPOV3BOAUTL M pacnpocTpaHATb Ha pbiHKE U3L.esMs C MOTOPHBIM NPMBOLOM A5 paboThl
B JIecy M B cafy, a TaKie B CTPOUTESIbCTBE M B NPOMBbILIEHHOM Komrsiekce. ®urpma Husqvarna Tak:e
cTpeMUTCS 6bITh BNepenm B aproHOMUKeE, yA06CTBe Nosib30BaHWS, 6€30NacHOCTM U 3KOJI0M MK, U Mo 3TOM
npyyKMHe 661710 paspaboTaHO MHOIMO passINYHBLIX PYHKLIMIA, KOTOopble yJlyyllaioT NpoaYyKLMIO B 9TUX
obnacTAx.

Mbl y6ewaeHbl B TOM, YTO Bbl N0 LOCTOMHCTBY OLIEHUTE KayecTBO Halero UsaesiMa U MoWwHOCTb U
ocTaHeTeCb [,0BOJIbHLIM UM Ha NPOTAKEHUN ONTesIbHOro BpeMeHW. MNprobpeTeHne Kakoro-sn6o na
Hawmx n3nenun, naet Bam nocTyn K npodeccroHasibHOM MOMOLUM MO ero PEMOHTY U 06CI1yHKMBaHMIO, ecJn
B 3TOM BCe-TaKM BO3HUKHET HeobxoammocTb. Ecniv mawwvHa 6binia npl/loGpeTeHa He B 0OHOM 13 HalWux
cneumanmanpoBaHHbIX Mara3mnHoOB, y3HamTe B b inKaniien cepBMCHOM MacTepCKON.

Hapeemcs, UTo Bbl ocTaHe Tech 40BOJIbHbI Bawe MawmHow, M YTo oHa 6yaeT Bawmm cny THUKOM Ha LoJiroe
BpeMsi. IOMHUTE 0 TOM, UTO HacTosllee PyKOBOACTBO ABJIAETCS LieHHBIM LOKYMEeHTOM. BbinoHAsA
Tpe60BaHWsA UHCTPYKLIMK (MoJSIb30BaHMe, CEPBUC, 06CITYHMBaHME 1 T.4.) Bbl 3HaUNTEIbHO NPOAIUTE CPOK
CJy®6bl MalWVHLI U NIOOHUMUTE ee BTOPUUHYIO cToMMocThb. Korga Bel byneTe nponasaTh Bawy MawmHy, He
3abyabTe nepefaTh MHCTPYKLMIO HOBOMY BJiafesibLly.

Cnacubo 3a To, UTo Bbl nosibayeTecb MHCTpyMeHToM Husqvarnal!

Husqvarna AB nocTosiHHO paboTaeT Hag, pa3paboTKOM CBOUX M3OEe/NA 1 NOSTOMY OCTaBJsISieT 3a cobon
npaBo Ha BHeCEHMe U3MEHeHUIN B OpMy 1 BHEWHMIN BUL, 6e3 NpefBapUTesIbHbIX NpeaynpemoeHnin.
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UTO ECTb YTO?

UTo ecTb UTO Ha noapesumke? (355RX)

KoHTpramka
Yrnosas 3yb4yaTasi nepenada

Kosninayok O0TBepCcTUA OJ1 KOHCUCTEeHTHOM

cMasKwu, yrioBas sybuyaTasnepenada
Tpybka Bana

BUHT perysivpoBKu pyKoATOK
MonoBecka A1 0CHACTKM
TonnvBHbIN 6ak

Kpbllwka upnmHaopa

Kosnayok 1 cBeya 3akunraHus

Pyuka cTapTepa

Kpbllwka Bo3aywHoro ¢ubTpa

Pynb

TonnvBHBIM Hacoc

0 eKoMnpeCcCMOHHBIM KanaH

Pbiyar nogcoca

KOHTaKT ocTaHOBKM

KHoNKa cTapToBOrr 0 NoJIoHeHNs rasa

18 Pblyar 6JJOKUPOBKM KypKa rasa
19 PerynupoBka Tpoca rasa

20 Kypok rasa

21 TpuMMepHas rosioBka

22 HecTAHOM Konnak

23 MoBoAKOBLIN NAaTPOH

24 3awwnTa peryliero obopynosaHNA
25 3amblkaowmm 6onT

26 OnopHbIV KoJInak

27 OnopHbIV dnaHeL,

28 Pewylwmm OnUCK 019 KoweHUsA
29 3anTHBLIN KORYX

30 Kntoy-wecTUrpaHHMK

31 OTBepTKa oS5 KapbiopaTopa
32 CTonopHbIN WTUGT

33 TopLoBbIM FaeyYHbIN KoY

34 PykoBoACTBO No aKcnyaTaumm
35 JlAamka
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UTO ECTb YTO?

YT0 ecTb UTO Ha noapesunke? (355F X, 355FXT)
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KoHTpramka
Yrnosas 3ybuaTas nepenada

Kosninadyok 0TBepCcTUA A1 KOHCUCTEHTHOM
CMasKWu, yrsioeas 3y6t-|aTa9|nepe,u.at-|a

Tpybka Bana

BbiktouaTesib nogorpesa pykosaTok (355FXT)
Kypok rasa

KOHTaKT ocTaHOBKM

Pbluar 6/10KMpOBKK KypKa rasa
BVHT perynMpoBKM pyKoATOK
MonBecka oA ocHacTKU
TonnmBHbIM 6aK

KpblwKa umavHopa

Konnadok 1 ceBeya 3amuraHusA
Pyuka cTapTepa

Kpbllwka Bo3aywHoro ¢unbTpa

Russian

16 Pynb

17 TonamBHBIN Hacoc

18 JleKoMnpecCcMOoHHBIV KanaH

19 Pblyar noacoca

20 OnopHbIM daHeL,

21 JlesBue onsa nunieHVs

22 MoBoOKOBLIV NATPOH

23 3awmTa perylero obopynosaHus
24 3aWwyTHBIN KOHYX

25 PykoBoOCTBO Mo aKcnJlyaTaumm
26 Kiou-wecTUrpaHHMK

27 OTBepTKa Ansa KapbiopaTopa
28 CTonopHbIN WTUT

29 TopLoBbIN FraeyYHbIN KoY

30 Jlamka




UTO ECTb YTO?

YTo ecTb UTO Ha noapesunke? (355FRM)

1 Yrnoeas dyb4yaTas nepenavda

N

Kosnayok oTBepcTUA 019 KOHCUCTEHTHOM
CMasKWu, yroioeas 3y6anaﬂnepenaqa

Tpybka Bana

Kypok rasa

KOHTaKT ocTaHOBKN

KHoONKa cTapToBOro NoJIoeHns rasa
Pblyar 6 10KMpOBKM KypKa rasa

© N O O b~ W

PerynvpoBka Tpoca rasa

9 T[looBecka OJ181 OCHACTKMU

10 TonamBHBIN 6ak

11 Kpblwka umnmHppa

12 Kosinayok v cBeya 3amuraHns
13 PyukacTapTepa

14 Kpbllwka Bo3OywWwHoro ¢usbTpa
15 Pynb

16 TonamBHBLIM Hacoc

17 [OeKoMnpecCUOoHHbIN KnanaH

18 Pblyar noacoca

19 3awwuTa perylero obopynoBaHNA
20 MNoBooKoBLIM NAaTPOH

21 JlesBue 0nsi pybku

22 OnopHbIV dnaHeLy,

23 KoHTpramka

24 3aWyTHBIN KOMYX

25 PykoBoACTBO NO aKcnJyaTauum
26 Knou-wecTUrpaHH1K

27 OTBepTKa 41 KapblopaTopa
28 CTonopHbLIN WTUGT

29 TopuoBbIV FaeYHbIN KoY

30 Jlamka
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OBWWME NPEAMNMNCAHUA MO BE3OMNACHOCTH

BasHasa nHpopmaums

BAKHO!

MawvHa npegHasHadeHa TOSIbKO A1s
TpeMMepHOM 06paboTKM rasdoHa, CTPUKKN TpaBbl
W/VIM pacuncTKU seca.

EAVMHC TBEHHBIMM MPUCNOCO6IEHNAMM, KOTOpLIe
MOryT MCMOJIb30BaTbCSA BMecTe ¢ ABUraTesieM B
KadecTBe NpMBOAa, ABMAIOTCA pemyllee
060pynoBaH/e, peKOMeH40BaHHOe HamM B riaBe
TexHUYecKMe faHHLIe.

Hukorpa He paboTavTe ¢ MaWMHOW eCsv Bbl
ycTanu, BelnJIN ankKoroJib, Wiv npuHMmaeTe
JleKapcTBa, BO34eNCcTBYyolWMe Ha 3peHue,
peakuuo Ui KoopamHauuio.

Monb3ymTeck 0bopynoBaHMEM OJ1A 3aUNTbI
nonen. Cm. pasaen 3awmTHoe obopynosaHue.

Hvkorna He paboTanTe ¢ MalwWHoW, KoTopasi
6bl71a MOAMPULIMPOBAHA MO CPaBHEHMIO C
nepBoHayasibHbIM BapyaHTOM.

Hvikorpa He ncnosibaymTe AedeKTHYO MalVHy.
MpoBoOuTe perynsipHble 0OCMOTpbI, YXOL4 U1
o6cyHMBaHMe B COOTBETCTBUN C daHHbIM
pyKkoBoACcTBOM. HeKoTopkle onepauyu no yxony v
06CyHMBaHMIO BLINOJIHAOTCS TOJIbKO
NoAron0BJ/IeHHbIMK cneupanmcTamn. Cm. paspen
Yxon.

Mepen Ha4asiloM paboThbl HE06X0AMMO
YCTaHOBUTb BCE KPBIWKU, WWTKU N PYUKMU.
Y6eonTech, YTO KOJINAYOK CBEYM 3arnraHnA n
NpoBOL, 3akMraHUA He NoBpeaeHb!, YTobbI
nsberaTb pUcKa NnopaeHs aJ1eKTpUYEeCKM
TOKOM.

Monb3oBaTesib MaWWHOM 06513aH CEAUTL 3a
TeM, UTobbl B paguyce 15 M Bo BpeMsi paboThl He
HaxoAWUChb JTIOAMN I HKUBOTHBIE. Koraa Ha
00HOM U TOM e yyacTKe 04HOBpEMEHHO
paboTaioT HECKOJIbKO MoJib3oBaTesien, To
6e3onacHoe paccTosiHVE paBHO ABOMHOM OJIMHE
nepeBa, Ho He MeHee 15 M.

NPELOYTNPEROEHUE! PaboTa
OBUraTeJsis B 3aKpbITOM WUJIM B MJI0XO
npoBeTPYBAEMOM MOMELLEHNM MOKET
NpYBECTU K CMepTeJIbHOMY MUCXony B
pe3ysibTaTe yAoyLWEHUS U 3apameHunst
yrapHLIM rasom.

CpencTBa 3almThl onepaTopa

BAKHO!

Moppesurk, KycTopes Ui TpUMMeEpP, KOTOPLIMA
NoJIb3YI0TCH HEGPEHHO WM HEMPaBMSIbHO, MOy T
0Ka3aTbCs onacHbIM MHCTPYMEHTOM, KOTOpbINM
MOEeT HaHeC TV Cepbe3HyIo UM CMepPTeJTbHYI0
TpaBMy MoJib30Basieslio UV OKPYHKaOWMM.
UpesBblyaHOo BamHO, UT06bI Bbl NpoUMTav
HacTosiuee PyKoBOACTBO U MOHSIM ero
copepaHve.

Bo BpemMs paboThl ¢ MalWWHOWM Bbl L0JTHHbI
MCNoJib30BaTh cneumasibHble 0006peHHble
cpencTBa 3aWnThl. MHOMBMAYaSibHLIE cpeacTBa
3alWMThl HE MOy T MOJIHOCThIO UCKJTIOUNTE PUCK
noJly4eHMst TpaBMbl, HO NP HecYacTHOM crlyyae
OHW CHUKaIOT TSAKeCTb TpaBMbl. ObpalanTech 3a
NomMoLLbIo K Ausiepy npy Belbope 060pynoBaHUSA.

NPEOYTNPEWOEHUE! Bcerna cneante
3a npenynperaanw MM curHanamm
WM KPUKOM, Koraa noJjibayeTecb
3alMTHLIMU HaylWHUKaMK. CHUManTe
HayWHWKK cpasy e nocJie Toro, Kak
6byneT ocTaHoOBJIeH ABUraTelb.

NPEOYNPEXROEHUE! Cuctema
3aKUraHVs MalnHbI BO BpeMS paboThl
co3paeT aJieKTpoMarH1THoe noJe. B
ornpeneJsieHHbIX 06CToATEeIbCTBaX 9TO
noJie MoseT co3faBaThb NoMexu o
3J1eKTPOHHOr 0 CTUMYJSIATOpa cepaLia.
YUT06bl n3beraTb prcka cepbe3Horo
NOBpERAEHNSA U CMEPTU, JIULIaM C
3J1EKTPOHHBIMW CTUMY IS TOpaMm
cepALa pekoMeHayeTcs
NPOKOHCYJIbTUPOBaTLCS C BpayoM U
N3roTOBUTESIEM CTUMYIATOPA, Mpeae
YeM NpucTynaTh K paboTe ¢ aTOM
MalUHOM.
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SAWUTHY W WIEM

3aWwuTHLIN WiemM crenyeT o4eBaTb Npu obpeske
LepeBbeB Ha BbicoTe 6osiee 2 M.

CrienyeT nosib3oBaTbCA 3aAWMTHLIMU HayLIHUKaMU
C [OCTaTOYHLIM 3arjlylarlWmm s¢ppeKToMm.

SAWNTATIIAZ

CnepnyeT Bcerna noJsib3oBaTbCA 04,06peHHBIMU
3aWUTHBIMKY oYKamu. Mpr Nosib3oBaHUM BUSMPOM
cJleflyeT NnoJib30BaTbCA TaKke 0,4,06peHHbIMM
3aWMTHBIMM o4YKamMu. Moa, 0006peHHBIMN
3aWNTHBIMW 04YKaMM NoLApa3yMeBaloTCA OUKU,




OBWME NPEANMNCAHUA MO BE3OMNACHOCTH

oTBevatowme HopmaTmeam AHCU 387.1 ons CLUA
v EH 166 ona ctpaH EH.

PYKABULLY

B cnyuae Heob6xoauMocTH, HanprMmep, A1 C60pKM
pewyulero obopynoBaHusi, crieayeT HaneTb
pyKaBuLibl.

el

CAMoru

Monb3ymTeck canoramu co cTasibHblIM HOCKOM U €
HEeCKO0J1b3KO0W NOA0LWBOW.

PABOYAA OOEHMOA

Monb3ymTechb 0AEHAON M3 MJOTHOM TKaHA U
nsberamTte cBO60AHOM OO EHAbl, KOTOpasi MOHKeT
3aLlennTbCA 3a KyCcThl MM BeTBU. Bcerna
HaaeBanTe NpouYHble 6plokun. He HocuTe
yKpalleHuA, WopThl UM caHoannu, He xoauTe
60CUKOM. [1/IMHHbIE BOJIOCHI HE [LOJTHHbI CBMUCaTb
HUKe nneu.

ANTEYKA MNEPBOW NMOMOLLM

Bcerna nmenTe npu cebe anTeuky A1 oKasaHUA
nepBov MeaNLIMHCKOW NoMoLn.

.I\\_

YcTpomrcTBa 6e3onacHOCTU
MallVHBbI

B naHHOM paspeJsie paccMaTpuBaloTCA passinyHble
3alWMTHLIEe NPUCNOCO6JIeHNs MalKHbI, UX paboTa, U
npuBeaeHbl OCHOBHbLIE MPUHLIMNBI M NpaBuna,
KOTopble HeobxoaumMo cobsopaTthb ONA
obecneyeHuss 6esonacHom paboThl. 115 Toro,
YTO6bl HaMTW, FO.e pacnosioKeHbl 3/1eMeHThI U
MexaHM3Mbl MalKHBbI, CM. pa3aest YTo ecTb UTo?.

CpOK CJy®6bl MalWWHbI MOKeT 6bITb YKOPOYeH 1
pUYCK aBapun yBeJIMYeH, ecsiv 06CrlyRmBaHe
MallMHbI He BbINOJIHAETCS NpaBUJIbHLIM 06pasom 1
eCcJIM cepBUC N/ PEMOHT He 6blSIN BbINOJSIHEHbI
npogeccuoHasibHo. Ecav Bam TpebyeTcs

[0MOJIHUTEeIbHasA MHOpMaLMs, obpaTUTech B
61K aNILY0 MacTEpPCKYIO Mo 06CTyKMBaHMIO.

BAKHO!

0N 06¢cnyRmMBaHNA M peMOHTa MallHbl
TpebyeTcs cneumasnibHasa noaroToska. OcobeHHO
BaHO 3TO A1 paboThbl C 3aWNTHLIMM
npucnocobieHUaAMN. Eciv y MawmvHbl
o6HapyHaTcs Jiobble U3 oNMCaHHbIX HUKe
HeycnpaBHOCTEN, HeMe4JIeHHO CBARUTECH C
BallMM cneLpmaamcToM no o6cykmBanHmio. Mpu
NnoKynke J1lo6oro 13 Hawux U3aesnm Mol
rapaHTVpyeM obecrneyeHyie NpopeccroHasibHoro
pemMoHTa 1 o6caykmBaHuA. Ecav nocTaBluvK,
npoaatolumm BamMm MalmHy, He SBNAsieTCA OUSIEPOM
no o6cJlyRMBaH1IO, CNpocuTe y Hero agpec

6 MKanWwen cneuyasim3vpoBaHHOM Mac TEPCKOM.

NMPELOYNPEKOEHUE! Hnkoroa He
paboTamTe ¢ MalwMHOM C
HeucnpasHbIMW 3J1IEMeHTaMn
3awmTHOro o6opyaoBaHUA.
MpownsBoAVTE NPOBEPKY U BLINOJIHANTE
BCe Mepbl M0 06CyHMBaHMIO,
onMcaHHble B AaHHOM paspnene. Ecm B
pesyJsibTaTe 3TUX MPOBEPOK 6yoyT
0bHapyHeHbl HeMcnpaBHOCTU,
Heme[nJIeHHO Bbl30BUTE crneumanmcTa
LS peMoHTa.

A

Pbluar 6/71T0KMpOBKU KypKa rasa

Brokupylowmin pelvar rasa caysuT oS
npenoTBpalleHNA crlyyarHoro BKJloYeHUA rasa.
Mpy HawaTUM Ha NpefoXpaHNTesIbHbIN pbivar (A)
(T.e. Korna Bbl CHIMaeTe pyyKy) OH oTrnyckaeT
pblvar rasa (B). Korna Bbl ocBo6owaaeTe
pyUYKY,NpenoxXpaHUTesIbHbIM pblyar U pblyar rasa
nepemMelLaloTCs B MX NnepBoHaYasibHoe NoJsiokeHue.
OTo nepemelleHVe ocyllecTBASAETCA ABYMA
He3aBMCUMbIMW BO3BpaTHLIMU MpyHMHamMU. Takoe
yCTPOMCTBO obecneynBaeT aBToMaTUYECKYIO
6J10KVPOBKY Fa30BOro ApOCcCesis Ha X0J10CTOM
xony.

MpoBepbTe, UTO6LI pyyka rasa B MOMEHT
BO3BpalleHWs1 6JI0KMPOBOYHOI O pbliyara B
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OBWWME NPEAMNMNCAHUA MO BE3OMNACHOCTH

MCcXo[Hoe noJloeHVe bblsia 61oKMpoBaHa Ha
XO0JIOCTOM Xony.

Hakmute 6ﬂOKVIpoBO‘~|Hb|I7I pbldar rasau
yooCcTOoBepbTeCh, YTO OH BO3Bpal,aeTCcA B
nepBoHa4aJsibHoOe noJioeHme npu ero oTnycKaHumn.

MpoBepbTe, UTO6LI pyyKa rasa 1 6JJO0KMPOBOYHbIN
pblyar nepemMelLanmcb CBO604HO M YTO6bI
BO3BpaTHbIE NPYHUHBI paboTanm
COOTBETCTBYIOLMM 06pa3om.

CM. ykasaHus B pa3aesie 3anyck. BknounTte
MaLUVHY 1 NOJIHOCTLIO OTKPOMTE Apoccesib.
OTnycTUTe pblyar Apoccesis U yaoCcTOBEPbTECD,
UTO pexyliee obopyaoBaHVe ocTaHaB/IMBaeTCA U
ocTaeTcs HenoABUHHLIM. Ec/n nocie nocTaHoBKU
[ pOCCeJSisi B NOJIOKEHNE XOJIOCTOr0 X04a peryLime
obopynoBaHVe NpoaoJiKaeT BpalwaTbes, crenyeTt
NpoBEPUTbL PeryJsIMpoBKY X0JI0CTOrO xoaa
Kapb6iopaTopa. CM. yKasaHuA B pasfene
TexHWYecKoe obcywmBaHMe.
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KOoHTaKT ocTaHOBKMU

[aHHbI BbIKSIloYaTeib UCNosIb3yeTCA AJ1A NoJSIHOM
OCTaHOBKU ABUraTesiA.

3anycTuTe ABUraTesib U NnpoBepbTe, YTO6LI OH
OCTaHoOBWJICA Npy NnepeBoae BblKJllo4aTe 1A B
noJsioxeHMe cTon.

3awmTa peryuiero obopynosaH/A

3OTa 3awmTa npenHasHadeHa o183 TOro, YTobbl He
L0NyCTUTb 0T6packbiBaHVs NPeOMETOB B
HanpaeJieH1n nosib3oBaTesA. 3awmTa
npenHasHadeHa Takke OJ1A 3alnThl
noJib30BaTESIA OT CJTyYarHOr o CONpUKOCHOBEHWS C
pesylwmm obopyaosaHMeM.

[MpoBepbTe, UTOOLI 3awWKTa He bblla NnoBpewaeHa 1
YTObbI Ha HeM He 6bI10 TPeLyH. 3aMeHNTe 3almnTy,
ecJs1 oHa bbl1a noaBepHKeHa yaapy Uam ecnm Ha
Hel eCcTb TpelwmHbl.

Bcerpa nosib3ymTechb peKoMeHOyeMom 3almTon
014 KaOoro Tmna newyuero 060py.EI,OH{aHVIF|. Cm.
rnaey TexHM4YecKMe OaHHbIe.

MPEOYIMNPEXROEHUE! KaTeropmnyecku
3anpeliaeTcs UCMNOJSIb30BaTh peryllee
obopynoBaHMe 6e3 CMOHTVPOBaHHOM
pekomMeHAyemom 3awmThl. CM. rnaBy
TexHW4Yeckne AaHHble. YcTaHoBKa
HenpaBMJIbHOW NN NOBP e AeHHOM
3alMThI, MOHKET NPUBECTU K Cepbe3HOM
TpaBme.

A

CucTema raweH1si BUbpaumm

=@

Balwa MaluvHa ocHaleHa CUCTeMOoM raleHust
BU6paLN Ha pyKOSITKax, CKOHCTpyMpoBaHHOM OJ1s1




OBWME NPEANMNCAHUA MO BE3OMNACHOCTH

MaKCHMaJsIbHOr o yA06HOro NnoJsib30BaHust 6e3
BU6PUPOBaHNSA MaLMHbI.

Mpw paboTe ¢ HenpaBWJIbLHO HAMOTaHHOWM CTPYHOM
WM HercnpaBHbIM peryLmMM 06opynoBaH1eM
ypoBeHb BUbpaLmm nosbllwaeT. CM. pasaen
Peryliee obopynoBaHue.

CucTema BUbpOraleHUs MalHbI CHUKae T

ypoBeHb BM6paLmM nepefaBaeMbIv OT OBUraTesns
VIV pesylilero 060pynoBaHVsA Ha PyKOSTKU.

Q el
%@E
0
‘
PerynsipHo npoBepsAnTe, UTobbI Ha BU6pOracsLmMxX
3JleMeHTax He 6b110 TPELMH UK AedopMaLiiim.

MpoBepbTe, UTO6LI aMopTU3aTOpP 6blS1 B LLESIOCTU U
XOpOLO 3aKpernJsieH.

NMPEOYNPEXAEHVE! OnnTenbHoe
BO34,EeNCTBME BUBPALIN MOHET
npvBecTU K TpaBMe KpoBoo6paleHUsA
WJIN paccTpomc TBaM HEpPBHOWM CUCTEMBbI
y JloAen ¢ HapylleHHbIM
KpoBoobpalleHveM. B cniyyae
nosiBJfieHVs1 CUMNTOMOB Neperpyskn oT
BMbpaumm cnenyeT o6paTUTbCA K
Bpayy. TakvmMu cuMnToMamMy Mory T
6bITb OHEMEHWE, MoTeps
UyBCTBUTEJSIBHOCTH, "LLEKOTKN”,
"KoJloTbe”, 605, NoTep CUJibl Nn
cnabocTb, U3AMEeHHeHVe LiBeTa U
COCTOSAHUA KOKN. O6bIYHO NOA06HbIE
CUMNTOMBI NPOSIBJIAIOTCA Ha nasbLiax,
pyKax uam sanscTbsx. [py HU3Kom
TemnepaType pUCK yBeSIMYMBaEeTCS.

A

BreicTpoe oTcTerveaHue

B kauecTBe aslemMeHTa 6e30nacHOCTM Ha rpyam
MMeeTCS NIerkonoCTyMHbIN, 6bICTPO
OoTCTervBaloWmMcA 3aMoK, NpeayCMOTPEHHbIM Ha
cJly4ar Bo3ropaHus Uam silo6ow Apyrom cuTyaumm,
Tpebytouen 6bICTPOro 0CBO60KAEHNA OT MalMHBI
1 ocHacTKW. CM. yKasaHusi B pasfese
PerynvpoBaHMe NoJsloKeHNS 0CHAaCcTKU 1
noapesuvka. Ha HeKoTopbix ocHacTKax nmeeTcs

TaKe 6bICTPOOTCTErMBaOWMMACSA 3aMOK OKOJ10
KploKa OJ1A noasewmBaHUA.

YpocToBepbTeCh, YTO NpUBA3HbIE pEMHM 0CHaCcTKM
6111 NpaBUIIbHO pacnosiomeHsl. Korna MawvHa
6yneT oTperyJsivpoBaHa, NpoBepbTe paboTy
CUCTEMBI BLICTPOro OTCTErBaHWs OCHaCTKMU.

Frnywntenb

S| @l

[ NywrTenb npeaHasHaueH 418 CHUKEHWST yPOBHS
wyma 1 0TBoLa B CTOPOHY OT paboTaroLero
UesioBeKa BbIXJIONHBIX rasos. MywmnTe b,
060pyn0BaHHbLIN KaTasimaaTopoM, npeaHasHaueH
TaKe 018 yMeHbLEeHNA coaepmaHna B BbIxslonax
BpeaHbIX BeWeCcTE.

—

|
¢

W

B cTpaHax ¢ HapKUM U CyX1M KJIMMaToM
BEpPOSATHOCTb BO3HUKHOBEHMSI MOMapoB oueBMaHa.
MoaToMy Mbl 060pyAyeM HeKOTOpbIE FITyWMTe N
T.H. UCKpOYaBsiMBaiolen ceTkow. MpoBepbTe,
060py0BaH JIV MyWMTe b Balle MaluMHbl Takowm
ceTKoM.

ed

Mpy HaMUMM FNYWINTENA Takoro Tuna oYeHb
BaHHO CTPOro cobsiofnaTb MHCTPYKLIMM NO
nposepKe, yxony 1 o6cykmsaHuio. CM. YKasaHuA B
pasnene lNMpoBepka, yxon 1 obcrykmBaHne
3alWMTHBIX MPUCNOCO61IEHNN MaLUVHBI.
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Hvkoroa He Mcnosib3yMTe MawWnHY ¢ AedeKTHBIM
rAywmTenem.

Meproanyeckn NnpoBepsANTe, YTObLI FIyWNTESb
6b1s1 HaOewHO 3aKpensieH Ha Kopryce MallmHbI.

Ecav raywmTenb Ha Balen MawmnHe
[.0M0JSIHNTEeSIbHO 060pyA0BaH NCKPOracALWMM
$UNLTPOM, ero crienyeT perysisspHoO npoumiLaThb.
3abuBwmMncA ¢USbTP MOKeT Bbl3BaTb Neperpes
ABuraTens v npyBecTU K cepbesHbIM
nospexaoeHVsIM AsMaoaTesis.

NPEOYMNPEKOEHUE! T nywmnTtens
KaTasimsaTopa CUJIbHO HarpeBaeTCA B
npoLiecce paboTbl 1 nocJsie paboTbl
HeKoTopoe BpeMsi 0CTaeTCA FOpPSAYMM.
OTO NPOMCXOAUT U B pernme
xoJsiocToro xona. ConpykocHoBeHme
MOeT BbI3BaTb OHOI KOKU. [TOMHUTE
06 onacHocTH notkapal!

NPEAYNPEXOEHWE! B rnywnTtene
eCTb XMMVKaTbl, KOTOpble MoryT
BbI3blBaTb pakoBble 3a60s1eBaHNS.
MN3beranTe KOHTaKTa c aTUMK
3JIEMEHTaMU B cJlydae NoBperaeHUs
raywmMTens.

NPELOYMNPEROEHUE! NMomMmHUTE 0
crienyouem:

Bbixs10nHbIE rasbl ABUraTes s FopsayYs 1
MOryT cofepiaTb UCKPbI, KOTOPbIN
MOryT cTaTb NPUYMHOM Nowapa.
MoaToMy MaWwKWHy HUKOrAa He crenyeT
3anyckaTb BHYTPY NOMELLEHUSA NN
PALOM C SlerkoBocniaMeHseMbIM
MaTepuasiom.

>l B P
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KoHTpravmka
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Ha HeKOoTopbIX BUOAX PERYLLEr0 060pyA0BaHUS
LJ151 KpensieHWsi UcnoJsib3yeTCsl KOHTpramka.

Mpu cbopke Hano 3aTArVBaTh ramky NPoTUB
HanpaBJieHUA BpallleHWs peyllero 06opyaoBaHUA.
Mpu pa3bopke Hano oTBUHUMBATL FrariKy B
HanpaBJieHM BpalLleHWNS peryLiLero 060pyaoBaHUA.
(3BAMEYAHME! Tarka nmeeT s1eBOCTOPOHHIOO
pesbby.) MNpu ocnabrnieHUn 1 3aTArvBaHUN Framkm
Ne3Bus OS5 NUIIEHUS, pyKa MoKeT 6biTb
TpaBMMpoBaHa 3ybbsMu s1ie3Bus. CTapanTech,
YTObLI NpU 3TOM paboTe Bawa pyKa Bcerpna buina
3almieHa WMTKoOM fe3Bus. 9Ta 3afgada
obsieryaeTcsA 3a cYeT UCMOJIb30BaHWNA AJSIMHHOIO
TOpLOBOro KJltloya. Ha nnnoctpaumm cTpesikon
nokasaH y4acToK, B KOTOPOM cJiefyeT
pacrnoslaraTbh TOPLIOBbLIM KJTOY NpW ocsiabiieHnn n
3aTArMBaHUM ramku.

HenoHoBas npoksiagka KOHTpramkuy He OOJ1HRHa
6bITb M3HOLWEHa HAaCTOJIbKO, UTO6bI €€ MOHKHO 6bIS10
nosopauMBaTb Bpy4YHyto. [poknanka ooJikHa
BblOepHMBaTh ycuane MvHMMasnbHo 1,5 Hw. Mamky
cslefyeT 3aMeHUTb MocJie ee UCMOoJIb30BaHUs
npmbnsmnTesibHo 10 pas.
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3amMblKaolWwmm 60T

—-

3amblKaLyi1 601T ONOPHOM YallKy Ha
WapVKONOAWMMHNKAX AOJIHKEH 6biTb HaoewHo
3aTAHYT.

MnnbHBIM annapaT

B HacToswem pa3snersie onncaHo To, Kak Bbl,
6naronaps npaBWSIbHOMY 06CTyHMBaHMIO U
MCMOJIb30BaHMIO MPaBUJIBHOM O peryLLero
ob6opynoBaHuA:

*  CHWM3UTb pUCK OTOoa4n MalnHbI.

* JocTuyb MaKcMMasibHOro appexkTa npu
nMIeHNN.

»  MpoasnTb CPOK CIyH6bI MUIILI U NUSILHOMO
annapaTa.

BAKHO!

Monb3ymTech perylymM 060pynoBaHMEM TOJIbKO
C HaMu npegHa3Ha4yeHHOW 418 Hero 3awuTomn!
CwMm. rnaey TexHWYecKue AaHHbIe.

Mosib3yTech yKasaHUAMU MHCTPYKLIMW ANs
peylero 060pynoBaHVsA 41 NpaBUIIbHOM
YyCTaHOBKM CTPYHbI M Bbl6opa NpaBuJIbHOr o
OnameTpa CTPyHbI.

3y6bA 51e3BUA O,0J1HHbI 6bITb NPaBUJILHO
3aTouyeHbl! CrienymTe Halm NHCTPYKLMN.
MpaBuna 3aTauvBaHUA NpYiBeAeHbl TaKKe Ha
ynakoBKe J1e3BUs.

MNMopnepwuBanTe NpaBuUJIbHYIO0 Pa3BoaKY!
BLINOSHAMTEe yKasaHUs HalWmxX MHCTPYKLMA U
noJsib3yMTechb peKoMeHA0BaHHLIM WabIoHOM OJ151
pasBoaKMU.

NPEOYTNPEXWOEHWE! Bcerna
BblKJllOUanTe OBUraTesb nepen Tem,
KaK NpUcTynnTb K paboTe Han, Kakow-
JIN60 YacThIo peryLLero
o6opynoBaHus. OHo NpoaosikaeT
BpalaTbCs fawe Npyv OTNyLEeHHOM
ApocceJe. YoocToBepbTECh B TOM, YTO
peryle obopynoBaHMe
0CTaHOBWJ10Ch MOJIHOCThIO U
0TCOeaMHUTE NPOBOL OT CBEYUM
3aMUraHUSA, Mpeae YeM NpUcTyNUTb K
paboTe C HAM.

A

MPELYNPEXRIOEHNE! HenpaBuibHoe
pexyliee o6opynoBaHMe U
HenpaBuJIbHO 3aTOYEHHbIE 3y6bsi
JIe3BUSA YBEJSIMYMBAIOT PUCK OTOauM.

A

MubHLIV annapaT

JesBue ons nnbl npenHasHa4eHo O0J1A cpe3aHnA
KyCTapHMKOB U TOHKUX OepeBbeB.

()

JlesBue M HOX 015 TpaBbl NpeAHa3HaYeHbl OJiA
BblKallBaHWA CUJIbHOW TpaBbl.

N N
4
¢ >
N -

[osloBKa TprMMepa npeaHasHadeHa oS
TPUMMEPHOM CTPUHRKU.

i

Mosb3yMTech pemyLmM 060pynoBaHUEM TOJIbKO C
Hamu npeaHasHa4YeHHow O Hero 3awmTton! Cm.
rnaey TexHUYecKUe OaHHLIe.

(DLl

Petylme 3ybba f1e3BUA O,01HKHBI 6b6ITh NpaBUIIbLHO
3aToueHbl! Mosnb3ymTech HaWUMM
peKoMeHAaLUMAMU U WabsIoHOM A5 3aTaumMBaHUA.
HenpaBuibHO 3aToYeHHOe UM NOBpEeRAEHHOE
nesBuve yBeJIMUMBaET PUCK HECYACTHBLIX CJlyYaes.

CobJilofanTe npaBusbHY0 pasBoaKy nsbl!
BbINOSHANTE HalM MHCTPYKLIMM U NOJIb3YMTech
peKkoMeHAYyeMbIM MHCTPYMEHTOM OJ151 pa3BoaKM.
HenpaBusibHO ocyllecTBIIeHHasi pasBoaka Nuibl
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yBeiumBaeT pUCK 3aKJIMHNBaAHUA 1 OoTAauyn U
HaHOCUT Bpen J1e3BUIO NUJIbl.

MpoBepbTe petkyliee 06opynoBaHMe Ha HaMuMe
NoBpeRAEHNN UM TpewwuH. MoBpemaeHHoe
peyliee 06opynoBaHMe crieayeT 06s3aTesbHO
3aMeHUTb.

@@\

3aTaumBaHMe HoXKa U1 N1e3BMA TpaBbl

S5E (S

+ HaynakoBke peyliero 060pynoBaHMs onncaHo
KakK npaBuJ/IbHO NPON3BOAMUTL 3aTauMBaHue.
Jle3Bue 1 Ho 3aTauMBalOTCA NJIOCKUM
HanWIBHUKOM C 04HOCTOPOHHMM Y30pOM.

* [1nA coxpaHeHA banaHCUPOBKU, BCe Yriibl
[,0J1HHbl 6bITb 3aTOYeHbl 0AMHAKOBO.

NMPEOYNPEXIOEHWE! Bcerna
Bbl6pacbiBanTe NorHyToe,
nepeKoLeHHoe, TpecHyBLlee,
pasopBaHHOE UM NoBpeRaeHHOe UHBIM
obpasom neaBue. He nbiTanTechb
BbINPAMUTb NepeKolleHHoe Jie3Bre
0151 NOBTOPHOIM 0 MCMNOJIb30BaHMS.
Monb3ymTech TOJIbKO UCMpaBHLIMU
JIe3BUAMM NpennMcaHHoro Tmna.

3aTaumBaHve f1e3BMA NUJIbI

&

+ HaynakoBKe peyliero 060pynoBaHMs onvcaHo
Kak npaBunJ/IbHO NPON3BOAMTL 3aTauvBaHue.

MpaBuibHO 3aToYeHHOe sie3Bue ABJseTCA
ycioBMeM appeK TUBHOWM paboThl M No3BosiAeT
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nsbewaTb HeHYHHOro MsHoca ne3BumA 1
noapesdunka.

* YpocToBepbTecb B TOM, UTO Yy JIE3BUA eCTb
xopoluas ornopa, Koraa Bbl NosibayeTech
HanUbHUKOM. [M0JIb3yMTech KpyryibiM
HanMbHWKOM Ha 5,5 MM ¢ fepaTesiem.

* Yron saTaumBaHus 15Jb. 3ybbsa 3aTaumBaloTCA
OOVH BrpaBo 1 oauH Bneso. Ecnv nessue
CWJIbHO NO6UI0 KaMHAMMU, BEPXHAA CTOopoHa
3y6Lia MOeET, B UICKJIIOUMTESIbHBIX CJIyYasix,
HyOaTbCA B 3aTauMBaHWM MNJI0CKUM
HanUIbHWMKOM. B Takux cjiydasax aTo Hadoo
[enaTb 00 3aTauMBaHUA KpyrsibiM
HanMbHVMKOM. 3aTaumBaHMe BepxHen
NoBepPXHOCTU L,0J1HHO BbINOJIHATLCA
OLMHaKOBO Ha BCeX 3ybbsiX.

OTperynvpymTe passoaKy. OHa foJikeH
coCcTaBfIATb 1 MM.
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TpuMMepHas rosioBka

BAHHO!

Ob6si3aTesIbHO y6eouUTeCh B TOM, UTO CTpyHa
TpYMMepa MJI0THO U paBHOMEPHO HamoTaHa Ha
6apabaH, NOCKOJIbKY B NPOTMBHOM CJly4ae
BO3MOHHbI BpeiHbIe BUbpaLmm.

« MMosnb3ynTechb TONIbLKO peKOMEeHL,0BaHHbIMU
roJloBKaMu TpymMmMepa 1 cTpyHamu. OHM
npoBepeHbl U3roTOBUTESIEM Ha COOTBETCTBME
pasmMepam KOHKpeTHOro apuratens. 3To
0C06€eHHO BakHO NMpU UCNOJIb30BaHUA
NoJIHOCThIO aBTOMaTMU3MPOBaHHOM MOJI0BKN
TpmMmmMepa. Mosib3ynTech TOSIbKO
peKoMeHA0BaHHLIM PeryLMM 060pynoBaHNEM.
CM. rnaBy TexHUYecKMe DaHHbIe.

= ———
—~) . .
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*  O6blYHO OJ151 MeHblUer MalWWHLl TpebyoTcA
HeboJibluMe MoJSIOBKU TpyMMepa 1 Hao6opoT.
3T0 cBA3aHO C TeM, YTO NpU KOLEHUU C
MCMoJsib3oBaHMeM CTPYHbl ABUraTeslb OOJTKeH
oT6pacbiBaTb CTPYHY B paanasibHOM
HanpaBJleH\M OT rOJIOBKM TpUMMepa, BCTpeyas
npy 3TOM CONpPOTMBIIEHME CO CTOPOHbI
cKallMBaeMow TpaBbl.

« [rnHa cTpyHbl TakKe BamHa. Bonee onvHHaA
CTpyHa Tpe6yeT 60s1ee MoLHOro ABUraTess,
4YeM KOpOTKasA CTpyHa TakKoro e gunameTpa.

*  YNocToBepbTEeCh, YTO HOX, pasMelleHHbIN Ha
3aWmTe TpUMMepa, He noepekaeH. OH
McnosibayeTcs AJ151 06pe3KM CTPYHbI 0,0 HYHHOM
OJIHBI.

« [ONs yBesMUeHNs1 cpoKa CJywbbl CTPpyHbI ee
MO¥HO B Te4YeH1e HECKOJIbKNX OHeM
BbiMauuBaTb B BoAe. DTO cAeflaeT ee NoTHee,
1 OHa [,0J1blUe NPOOEepPHUTCS.
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CBOPKA

MoHTaK pyJisi U py4uKku rasa

-
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O6paTuTe BHMMaHWe! Ha HeKoTopbIx MogenAx
pyuyKa rasa CMOHTMpOBaHa ¢ 3aBofa.

*  CHUMUTE BUHT B 3adHen YacTun PYy4YKU rasa.

* HapeHbTe pyyKy rasa Ha npasyio CTOPOHY pyJsis
(CM. PUCYHOK).

« CoBMecTUTe 0TBepCTME PUKCHPYIOLLErO BUHTA
B PYKOSITKE C OTBEPCTUEM B pyJie.

+ TocTaBbTe BUHT B 0OTBEpCTUE C 3adHEN
CTOpPOHbI Ha pyKOsITKE.

«  3aKkpyTuUTe BUHT Yepes pyKOATKY U pyJib.
3aTAaHuTe.

*  CHUMWTE pyuYKY C KpenJieHus pyss.

* YcTaHoBUTE pyJib Kak NokasaHo Ha pUcyHKe.
CMOHTUPYMTe AeTasin KpensieHus 1 cnerka
3aTsAHUTE PYUKY.

+ HapeTb ocHacTKy W noABecbTe MalWHy Ha
rnoaBecHoM Kpioek. Mocsie aToro npomsBecTH
TOYHYIO PeryJIMpoBKY, YTo6bl MawWwmHa
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Haxoguiacb B y006HOM A5 paboThl
NoJIoHEeHU, 6yAyuYmn NoABeELEHHOM B OCHAcTKe.

«  3aTAHUTE pyuKy.

TpaHcnopTHOE NoJIoKeHUe, pyJib

*  PyJlb MO¥HO S1erko rnoBepHyTb 1 pa3mMecTUTb
BOOJIb Basia A1 061eryeHnsi nepeBo3ku 1
XpaHeHuA.

*  OTKpyTWUTe pyuKy. [loBepHUTE pyJib No YacoBow
cTpesike TaK, UTobbl pyyka rasa Haxoousacb
HanpoTWB ABUraTess.

« Tocne aToro NoBepHyTb pPyJib BOKPYr Bana.
3aTAHYTb pyuyKy.

«  CMOHTUpYMTe TpaHCMOpTHYIO 3aWmTy Ha
pewylemM 060pynoBaHUN.



CBEOPKA

MoHTa pewylLero
obopynoBaHVA

NMPEOYNPEXAOEHVE!

Mpw ycTaHoBKe petyliero
060pyn0BaHNA, UCKJIOYUTESTbHO
BamHO, UTO6LI HarnpaesiAoLWas
NoBOAKOBOIr 0 NaTpoHa/onopHoro
¢naHLa bblna nocpenvHe oTBepCTUA
pewylero obopynoBaHUS.
HenpasusibHO ycTaHoBJ1IeHHOE
peylliee obopynoBaHMe MoXeT cTaTb
NPUYNHOM Cepbe3HoM U/1aun
cMepTeJsiIbHOW TpaBMbl.

MPEOYTMNPEXOEHUE! KaTeropmyecku
3anpeliaeTcsA UCMOJIb30BaTh peryllee
obopynoBaHue 63 CMOHTMpOBaHHOM
pekomMeHAoyemom 3awmnTbl. CM. rnaBy
TexHn4Yeckne AaHHbIe. YcTaHoBKa
HenpaBuJIbHOM NJIM NOBPERAEHHOMN
3alUThI, MOXKET NPUBECTU K Cepbe3HoM
TpaBMme.

BAHHO! Ona paboTkl ¢ ne3sremM A5 NMeHns
WU ¢ Nie3BMEM A1 KOWeEHUS TpaBbl, Ha MawyHe
L,0/1HeH 6bITh pyJ/ib NPaBUJIbHOMO TUNA, WWTOK
0151 N1Ie3BUS U 0CHacTKa.

MoHTa 3awmThl 1e3Busa/
KOMBUHMPOBaHHOM 3alUMTHI,
5le3BUA oA TpaBbl M ONOpPHOM
YalwKy Ha WapuKonoawmMnHUKax

NS (o

* HaBecbTe WUTOK TpUMMepa/KOMBUHUPOBaHHBIM
wuToK (A) Ha ABa Kptodka Ha aepwaTtesie (M).
CorHuTe WMTOK BOKPYI Basia 1 3aKpenuTe ero
BMHTOM (L) Ha NpoTMBOMNOJI0HHOM CTOPOHE
Basia. Nonb3ymTecb cTonopHbIM WThIpeM (C).

Brio®nTe CTONOPHBLIM WTHIPb B Na3 Ha roJloBKe
BUHTa K 3aTAHUTE. CM. pUCYHOK.

O6paTuTe BHMMaHWe! Bcerpa nonbsymtech
peKoMeHAyeMom 3alWmTom OIS Kawaoro Tmna
nexkyuiero obopynoaHna. Cm. rnasy
TexHU4Yeckue AaHHble.

YcTaHoBUTe BeAywmn amck (B) Ha BbIxoaAwWmm
BaJ1 yrsioBov nepenauu.

OTperympymTe Mo LIeHTPY HeCTAHOM KoJinak
(P) Ha HanpaBnislowWwen HoKa Ha MoBOAKeE.

MoBopaumBanTe BLIXOOHOM Basl 4,0 TEX MOP,
noKa 04HO 13 OTBEPCTU B NOBOAKOBOM
naTpoHe He COBMeCTUTCS C OTBepCTUEM B
Kopnyce 3y6uaTow nepenaqn.

BcTaBnTb cTonopHbi wTuéT (C) B oTBEPCTHME,
UTO6LI 3adUKcHpoBaTh BLIXOAHOM Basl.

YcTaHoBuTEe Ho (D) ¢ noBoAKOBLIM NaTPOHOM
(B). Y6enmTech, UTO HOH pacnosioweH no
LIleHTpY, COBMECTVB ero ¢ yKasaTeJsiem Ha
noBOAKOBOM NaTpoHe.

YcTaHoBUTE onopHbiIn ¢naHel, (F) Ha BbIXooHOM
BaJly TaK, YTOo6bl OH Hax0AMJICA HaNPOTMB HOMa.

HaBuHTUTe onopHyto Yawky (E) Ha BUTKM
BblxoaoHoro Basna (BHUMAHUE! JleBas pesb6a).
3aTsAHUTe ee MomeHTOM 35-50 Hwm (3,5-5,0
Krm). cnosib3ymTe TOpLIOBbLIN KJlloY 13 Habopa
MHCTPYMEHTOB. YUTUTE, YTO CTOMNOPHBLIN WTUGT
(C) nonweH ocTaBaTbCA B 0TBEPCTUM Kopnyca,
YTO06bl PUKCMpOBaTb NOBOAKOBbIM NAaTPOH.
[lep#nTe pyuKy TOPLIOBOIO KJlloYa Kak MOHKHO
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CBOPKA

6JIMHKe K WNTKY J1e3BUA/KOMOUHPOBaHHOMY
WATKY.

NPEOYMNPEKOEHUE! 3aTAaHnTe
3amblkaowmm 60T (N) B LLeHTpasibHOM
OTBEPCTUM ONOPHOM YalKK. 3aTsAHUTE
ero momeHToM 35-50 Hwm (3,5-5,0 krm).
BHUMAHWE! JleBasi pe3bba. Ecan
3amMblKalowWwum 601T He PUKcHupyeT
OMOPHYI0 YallKy, eCTb ONAaCHOCTb, YTO
OoHa OTBUHTUTCSA. 3TO NpuBeAeT K
0CBO6OKOEHMIO HOXA, UTO MOHET
BbI3BaTb Cepbe3Hble TpaBMbl UM Aare
TpaBMbl CO CMepTeJsIbHBIM UCXOA0M
0151 onepaTopa Uan Apyrnx JvLL,.

YcTaHoBKa WWTKa /1e3BUA U
J1e3BnA OnA nnJieHnA

—
TP
O6paTuTe BHMMaHue! Bcerna nosnb3ymrechb
peKomMeHayemMomn 3alnTon OIS Kakaooro Tmna
nexyuiero obopynoaHna. CM. rnaey TexHUYecKue
[aHHble.

355FX, 355FXT

* lnTok nessusa (A) MOHTUpyeTCcA 4-MA 6onTamm
(J1), Kak nokasaHo Ha pUCyHKe.

355RX

+ YcTaHOBUTE Ha Koprnyce nepenadn aepiaTesb
(R) n kpennenme (J) c nomousio 2 6onT0B (H).
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« Tlocne aToro ykpenuTe WUTOK Ne3eus (A) 4
6onTammn (L) Ha nepwaTtene (N).

« HapeTb Ha BbIXOAHOM Basl NOBOAKOBLIM NaTPOH
(B).

« [oBopauvBaTb Bas JIe3BUA 0O TeX nop, noka
0[HO 13 0TBEPCTUM B MOBOAKOBOM NaTpoHe He
COBMECTUTCS C 0TBEpCTUEM B Kopryce
3y6uyaTom nepenaum.

* BcTaBuTb cTonopHbin wTn$T (C) B oTBEPCTHME,
UTO6bl 3a¢MKCHPOBaTL BEIXOAHOM Bal.

*  YcTaHoBuTe neseue () v onopHbin naHew, (O)
Ha BbIXO4HOW OCW.

* HapeTb rawmky (I'). MOMeHT 3aTAKKN rankun
paBeH 35-50 Hwm (3.5-5 krm). Monb3ymTechb
TOPLIOBOM KJIlOUOM 13 Habopa MHCTpyMeHTa.
LepwunTe pyuKy KJltoua Kak MOHKHO bsinke K
WNTKY ne3Bus. larka saTArvBaeTCcA nNpm
BpalleHNN TOpLLEBOro KJllo4a NpoTmB
HanpaBJieHVsA BpalleHUA TprMMepa
(BHUMAHWE! neBocTopoHHAS pesbba).

Mpy ocnabneHun 1 3aTArMBaHUM raiku J1e3BUsI
LOJ151 TUSIEHWUS, pyKa MOeT 6blTb TpaBMMpoBaHa
3y6bsiMU Ne3Bus. CTapanTech, YTO6bI Npy aToM
paboTe Balla pyka Bcera 6bisia 3almiLeHa WTKOM
ne3Bus. OTa 3anava obrieryaeTcs 3a cyeT



CBEOPKA

MCNoJIb30BaHMA OJIMHHOIO TOPLIOBOro KJoya. Ha
MAloCTPaLMn CTPEeJSIKoM NokasaH y4acTokK, B
KOTOpOM cJiefyeT pacnoJsiaraTb TOPLLOBLIV KoY
npy ocs1abfieHnn 1 3aTArMBaHUU ramkul.

YcTaHOoBKa OpYyrux 3awmT m
peyliero obopynosaHuA

i) (o
* YcTaHOBUTe 3aWnTy TpuMmepa/
KOMBUHMpOoBaHHYI0 3awmTy (A) 01A paboThl C
roJ10BKOM TpMMMepa/niacTMaccoBbLIMU
Hoamn. HaBecbTe WMTOK TpuMmepa/
KOMBUHMPOBaHHLIM WMTOK (A) Ha ABa KployKa
Ha peptaTtene (M). CorHUTe WMTOK BOKpYr
BaJsia 1 3aKpenuTe ero BUHTOM (L) Ha
NpOTMBOMOJIOKHOM CTOPOHe Basa.[lonb3ynTech
cTonopHbIM WTkIpeM (C). BrokunTe cTONopHLIN
WTLIPb B Na3 Ha roJIoBKe BUHTa U 3aTsAHUTE. CM.
PUCYHOK.

* HapeTb Ha BbIx0oQHOWM Bas1 NOBOAKOBLIN NaTPOH

(B).

*  OTperyampymnTe no LIeHTPY HecTAHOM Kosnak
(P) Ha HanpaBislolWen HoKa Ha NoBoaKe.

« [oBopauvBaTb BaJj Jie3BUs 0,0 Tex rnop, noka
O0[HO 13 OTBEPCTUI B NOBOAKOBOM NaTpoHe He
COBMecCTUTCS C 0TBEpPCTMEM B Koprnyce
3ybyaTom nepenayn.

BcTaBnTb cTonopHbi wTuéT (C) B oTBEpPCTHME,
YTO6bI 3apMKCHpOBaTb BbIXOAHOM BaJl.

3aKpyTuTe rosioBKy Tpummepa/
nnacTmaccoBble Hoxu (H) no pe3bbe HaBcTpeuy
HarnpaBJiEHUIO BpalLeHWs.

[LNs CHATUS NOBTOPUTL BCe onepauum B
obpaTHOM nopsiake.
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CBOPKA

PerynMpOBaHme noJiIoeHnA
OCHaCTKN 1 noape3ynkKa

MNPEOYMNPEROEHUE! Mpu paboTe
noapesyvK Bcerna noJKeH 6biTh
nofBeLleH Ha ocHacTKe. B nHom cyyae
Bbl HE CMOeTe 6e3onacHo ynpaeisTh
NnoApe3yYrKoM, 1 3TO MOKET NPUBECTU K
TpaBMUPOBaHWIO Bac JINYHO, NN
Opyrux. Hukorga He nosib3ymTech
OCHAaCTKOWM CO CJZIOMaHHbBIM 6bICTPO
OTCTErMBaloWMMCS 3aMKOM.

VAN

J1amkanTriobalance

ABapUMHbIA 3aMOK

OTKpoMTe KpacHbIM pbluar 3amka, YTobbl
0CB060AUTb MalUMHY U3 OCHacTKMU.

PerynMpOBKa OCHaCTKK

1 HaTsAHUTe HabeapeHHbIN peMeHb TaK, YTOobbl OH
6b1S1 YCTOMUMBO 3aKpenJieH.
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2 HaTsAHWUTe peMeHb, KOTOPbIA JIERUT BOKPYr
rpyauv NoL fIeBov PyKOM TaK, UTobbl OH
npueran K Teny.

3 OTperynvpynTe niedeBor peMeHb TaK, YTobbl
Harpyska pacnpepeJsisislacb paBHOMepHoO Ha
nnaeyun. HamMmTe Ha KploK 418 noABelmBaHnA,
YTO6bl Harpy3mnTb OCHACTKY.

Husquarna

4 OTperynvpymTe BbICOTY Kptoka OJ1s1
noaBeLwWyBaHNsA COralacHO NMHCTPYKLIN.
(PacuncTka neca)

5 Ecsn Bbl 3axoTUTe oNyCTUTb KPIOK A1
noJBelWnBaHNA, HanpyMep A5 KOWeHUA TpaBbl,
TO HE06X0AMMO nepeaBUHY Tb peMeHb (A) AA
KpIOKa Ha H1KHee KpensieHne Ha niacTUHKe
0718 CNVHBI.

6 J1Tobbl NepeHecTW Harpy3Ky C njeyeBoro
peMHs Ha HabeopeHbI peMeHb, 31aC TUYHbBIN
peMeHb (B) [o/HeH 6bITb HATAHYT CUJIbHEE.




CBEOPKA

I'IpanmbHaﬂ BbiICOTa

1

PacuucTka neca

Mpu pacuncTKe sieca MalumHy ciienyeT HeCTU B
OCHacTKe TaK, YTobbl peryliiee 060pynoBaHMe
6b1710 HAKJIOHEHO HECKOJIbKO Briepes,
OTHOCUTEJIbHO NoBepXHOCTU. OTperynvpymTe
BLICOTY pEMHEM K KPIoKY A1 NoABelVBaHUA Ha
ocHacTKe.

KoweHwe TpaBbl

Mpw pacuncTKe TpaBbl MaWWHy csleayeT HeCTU
B OCHacTKe Tak, UTobbl peiyliee o6opynoBaHue
6b1s10 NapaJsisiesIbHO MOBEPXHOCTM.

MpaBubHLIN 6anaHc
1 PacuucTKka neca

L1 ypaBHOBELMBaHUA MalViHbl clenyeT
nepemMecTUTb Ha MallMHe YLWKO AS1A
noaBewWwviBaHWSA Bnepen v Hasaa. Ha
HEKOTOpbIX MOAEJIAX YIKO OIS NoABeWVBaHNA
3a¢MKCMpoBaHO, HO B HEM eCTb HECKOJIbKO
OTBEpPCTUM A5 KploKa A5 NoABELMBaHUA.
MawwHa npaBuIbHO ypaBHOBeLLeHa, Kor Aa oHa
BUCUT BepTUKasIbHO Ha Kploke OJ1s
nopBsewviBaHWA. Takum obpasom byneT
YMeHbLUEH PUCK NUIEHNS KaMHA, ecsiv Bam
NoHapo6muTCA OTNYCTUTL PYJib.

2 KolweHue TpaBbl

YpaBHoBecbTe sie3BMe Ha ya06HoM ans
pesaHus BLICOTe, T.e. 6JIM3KO K 3emJie.
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NPABUJTIA OBPALWLEHNA C TOMNJIMBOM

MpaBuJia 6esonacHOCTM Npu
3anpaBke

Hukorna He BKJloYanTe MalnHy:

1 Ecau Bbl Nposivav Tonameo Ha Hero. MNpoTpuTte
6pbI3ry M ocTaBTe oCTaTKM 6eHanHa
BbINapUTbCS.

2 Ecsm Bbl Nposvav ToNJIMBO Ha cebs nanm ceoto
onewnay, cMeHUTe oaeway. NMomomTe Te yacTn
Tesla, KOTopble 6blJIM B KOHTaKTe C TOMJIMBOM.
Monb3ymTech MbIJIOM U BOLOM.

3 Ec/m Ha MawWwmHe NpoVCXOANT yTeuka Tonmea.
PerynsipHo NpoBepsAnTe KPbIWKY TOMSIKOrO
6aKa 1 WiaHr Ha npeaMeT nNpoTeKaHus.

TpaHcnopTHpoBKa U XxpaHeH1e

« CrienyeT XpaHUTb U TpaHCMopTVpOBaTh
MalluMHy 1 TOMIMBO TaKM 06pasom, UTobLI He
6b1J10 prYcKa KOHTaKTa NoATeKoB 11 NapoB ¢
MCKpaMu U OTKPLITLIM OrHEM, HanpuMmep, y
3/IeKTPOMaLUVH, 9/1IeKTpoABUraTesien,
3/71eKTPUYECKINX U CUIIOBLIX NepeKitouaTesien/
HarpeBaTesiel 1 KOTJI0B.

+ TonsvBo Bcerna csenyeT XpaHUTb U
TpaHcnopTUpoBaTb B cnelnasibHbIX eMKOCTAX,
npenHasHa4yeHHbIX 015 3ToW Liesin.

+ Tlepen TeMm, Kak HanpaBUTb YCTPOMCTBO Ha
OonTesibHOe XpaHeHue, ciiefyeT ONopOoKUTb
TONJIMBHBIN 6aK. BEIACHNTE Ha MeCcTHOM
6eH303anpaBoYHOM CTaHUUN, Kyaa Bbl MOKeTe
C/iNTb 0Tpa60TaBmee TonsimBo.

+ CreouTe 3a TeM, YTO6bI MalWHBI 66112 XOPOLLO
ouMLLEeHHOW, M YTObbI Nepen ee
NpOLOJIRUTESIbHBIM XpaHeHMEM 6b1J10
BbINOJIHEHO MOJIHOE 06CyHMBaHME.

« Tpw TpaHCNOPTUPOBKE NN XpaHEHUN MaLMHBI
Ha HeM Bcerpa O0JIHHeHO bblTb ycTaHOBJIeHa
TpaHCnopTHas 3alWmTa peryLLero
obopynoBaHuA.

HETOYHOCTb MOHKeT CUJIbHO NOBJIMATL Ha
Ka4yecTBO TOMJIMBHOW CMeCW.

NMPEOYMNPEXROEHUE! Tonameo n
vicnapeHve TonsimBa oYeHb
nowapoonacHble 1 MOryT NMpUBECTU K
cepbé3HbiM TpaBMaM npuy BObIXaHUU U
KOHTaKTe C KoweW. ByabTe noaTomMy
OCTOPOHHbI NPV 0bpaLLeHUN C
TOMJIMBOM U 06ecrneydbTe XopoLuyio
BEHTUJIALIMIO NMPY 06palleHU ¢
TOMNJIBOM.

BeHanH

-

MPEOYNPERIOEHNE! Cobnonante
OCTOPOXHOCTb MPY 0bpalLeHn ¢
TonsimBoM. [ToMHUTE 06 onacHoCcTU
notkapa, B3pblIBOB V1 BAbIXaHUS NapoB.

1A

MooroToBKa TOMNJSIMBHOM CMeCU

BHUMAHME! Ha mawuHe ycTaHoBsIeH
OBYXTaKTHbIM OBUraTeslb, B KOTOPOM B KadecTBe
TonsimBa UcMnoJsibdyeTcA CMecCb 6eH3nHa 1
cneumasibHOro MacJia AJ1s AByXTaK THbIX
asuraTtenen. Jna nosyyeHMA npaBmibHON O
cocTaBa TOMNJ/IMBHOWM CMecU crieflyeT aKKypaTHO
0TMepATb KOJIMYECTBO BXOASLLENO B COCTaB
macna. Mpu npuroToBIeHUN He60bworo
KaJsimyecTBa TOMNJIMBHOM CMecK Jawe mMasas
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BHUMAHME! Monb3ymTechb Bcerna cMechbio Macsia
M OYMILEHHOr 0 6eH3MHa ¢ MUHUMaIbHBLIM
okTaHoBbIM Ymcsiom 90 (RON). ons oBuraTesiev c
KaTanmaaTopoM (cM. rnaey TexHU4YecKre AaHHbIEe)
NPYMEeHsIeTCA TOJIbKO HE3 TUIMPOBaHHbIN 6EH3UH C
npyMecbto Maca. HeaTurpoBaHHbIM 6eH31H
nopTUT KaTasmsaTop.

Mpn BO3MOKHOCTM NnoJib3yMTeCb 3KOJ1I0rNYecKnM,
T.H. WeJSI0YHBIM 6€H3VHOM.

+ PekomeHAyemoe MMHMMaJsIbHOe OKTaHoBOE
umcso 90 (RON). Ecnm oBuratesnib 6yneT
paboTaTb Npv 60s1e€ HU3KOM OKTaHOBOM YmMcJie
Yyem 90, To ABUraTe lb MOHET AaBaTb CTYK. OTO
NpUBOANT K yBEJIMYEHUIO TEMMepaTypbl
ABUraTesisi, YTO B CBOIO o4epenb MOHKeT
NpMBECTU K ero cepb&3HbIM NOJSIOMKaM.

*  [Mpy onuTenbHoM paboTe Ha BLICOKMX 060poTax
peKkoMeHAyeTCcsAUCnosib3oBaTh 6eH3MH ¢ 6osiee
BbICOKV/M OKTaHOBbIM YMCJIOM.

Macrno onsa OBYXTaKTHBbIX OBUraTesien

*  OJ151 AOCTUREHNS Nydllero pesysibTaTa n
MOLHOCTU, NoJIb3yrTecb Macsiom HUSQVARNA
015 OBYXTaKTHbIX ABUraTeJsiern, KoTopoe
cneupanbHo co3aaHo OJ1s HaWMX OBYXTaK THbIX
ABUraTesien ¢ BO3AYWHBLIM OXJ1aiKaeHNeM.

* HwKorpaHe nosb3ymTecb MacsioMm,
npeaHasHa4eHHbIM 015 OBYXTaK THbIX
N0A0YHBIX ABUraTesien ¢ BOAAHBIM
oxsawaeHreMm, T.H. “outboardoil”
(HanmeHoBaHme TCW).

¢ Hwkorpa He npyMeHAWTe MacJsio oA
YeThlpexTaKTHbIX ABUraTesien.




NMPABUJTA OBPALLEHNA C TOIMNJIMBOM

Huskoe kauyecTBO MacJsia Um Ype3MepHO
6oraTas cMecb MacJia/ TonJIMBa MOHET co3aaTh
pUCK NOJIOMKM $pYHKLMM KaTamsaTopa n
CHUKEHWSI CPOKa ero CJIYHObI.

Mponopuuu cmewBaHUA

1:50 (2%) ¢ MmacioM A1 ABYXTaKTHBIX
neuraTtesniern HUSQVARNA.

1:33 (3%) ¢ apyrumm macsamm ons
ABYXTaKTHbIX ABUraTeJsier ¢ BO3AYLHbLIM
oxnawaeHnem, knacca JASO FB/ISO EGB.

MacJ1o ANA ABYXTaK THBIX
BeHaH, LBUraTenew, MTep
nmTep

2% (1:50) 3% (1:33)
5 0,10 0,15
10 0,20 0,30
15 0,30 0,45
20 0,40 0,60

CmewmBaHue

Bcerna cmewmBanTe 6eH3MH ¢ Macs1oM B
UYMCTOM eMKOCTW, NnpeaHa3Ha4YeHHoOM 05
XpaHeHuA TonsimBa.

CHauana Bcerna HasmsamTe NoJsIoBUHY
HeobxoAMMoro KosimyecTBa 6eHanHa. 3aTemM
no6aBbTe NnoJsiHoe Tpebyemoe KosIMYecTBO
macna. CmewanTe (B36oITamTe) NOJSlyYEeHHYIO
CMecb, NnocJsie Yero no6aBbTe OCcTaBlyOCS
YyacTb 6eH3uHa.

TwaTeslbHO cMelwanTe (B3bonTanTe)
TOMJIMBHYIO CMeCh nepej, 3a/iMBaHeM B
TOMJIMBHBIN 6aK MalUVHBI.

He npuroToBnsmnTe 3anac Tonsvea 6osiee, Yem
Ha MeCSUHbI CPOK.

+  Ecswm mawwHa He ncnosib3yeTcA B Te4eHnn
AJIMHHEr o BpeMeHu, TonJiIMBo HYHHO C/IUThb, a
TON/IMBHBLIN 6aK BbIMbBITh.

NPEAYNPEXROEHUE! T nywnTens ¢
KaTasm3aTopoM CUJIbHO HarpeBaeTcs
B npoLiecce paboThl 1 nocsie paboThbl
HeKoTopoe BpeMsi 0CTaeTCA MOpAYMM.
3T0 NPOUCXOAUT U B perunme
xoJsiocToro xona. MoMHUTE 0 pUCcKe
noskapa, B 0cobeHHoOCTV npu paboTe
PALOM C OrHeonacHbIMW BellecTBaMU
n/vinn napamu.

3anpaeka

-

MPEOYNPEROEHUE! OnAa ymeHblieHNA
pUCKa BO3HMKHOBEHWA norapa HyHHO
yJyecTb cJieayolme Mmepbl
npenoCTOPOKHOCTU:

He KypnTe 1 He ocTaBnsAnTe TensibixX
npeomMeToB B6JM3K TONJSIMBA.

lMepen no3anpaBkow Bcerpa
OCTaHOBUTe OABUraTeJib.

lMepen 3anpaBkom cnenyeT
0653aTesIbHO BbIK/IIOUMNTL ABUraTesb
M 0aTb eMy OXJ1IaOUTbCS B TedeHue
HECKOJIbKUX MUHYT.

Mpy 3anpaBke KpbIWKY TOMJMBHOIO
6aKa cjieqyeT OTKpbIBaTb MeAJIeHHO,
YTO6LI NOCTENeHHO CTPaBUTb
136bITOUHOE OaBJieHMe.

Mocie 3anpaBKK NJI0THO 3aTAHUTE
KPbIWKY TOMIMBHOrO 6aKa.

lMepen 3anyckom Bcerga oTHocUTe
MalKnHy B CTOPOHY OT MecCcTa 3arnpaBKW.

*  [lonb3ymTecb TOMMBHBIM 6aKOM C 3aWUTON OT

nepenosiHeHUA.

+ OumcTuTb KpbIWKY Ton/MBHOro 6aka. Hannune

3arpsisHeHUM B TOMJIMBHOM 6ake BefeT K
nepe6osiM B paboTe ABUraTess.

+ YnocToBepbTech, UTO TOMIMBO XOPOLIO

CMelaHo, BCTpAXMBasA eMKOCTb nepepn,
3anpaBKow TOMJIMBHOIro baka.
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3AMNYCK U OCTAHOBKA

MNpoBepka nepen Nyckom

+ T[poBepbTe fe3BKe, UTO6LI B OCHOBaHWM 3ybbeB
WM nocpeanHe y OTBEPCTUSA He 6bII0 TPeLmH.
TpeLwmHbl 06bIYHO BO3HVIKAOT €CJI NpuU
3aTaumBaHUM Y OCHOBaHWA 3y6beB 6bis
0CTaBJIEH OYEHb OCTPbLIM YIrOJ1 USIU He Npy
paboTe C He3aTOUEHHbLIM PEXYLIVM JiIe3BUEM.
Mpn obHapyHeHn TpelyH BbIbpocbTe
noepeaeHHoe sesBue.

4 %
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+ lpoBepbTe OMOPHLIN plaHeLL, YTObbI Ha HEM He
6b1710 TPELUMH Mo NpUYMHE N3Hoca USn
upeamepHow 3aTsKKU. [py 06HapyReHUN
TPeLMH BEI6POCbTE OMOPHbIV G1aHeLL.

0N

+ [lpoBepbTe, UTO6LI KOHTPramka He noTepsiia
CBOEro ycuama. dukcupyioliee ycuane ramkm
DOJIHKHO 6bITb KakK MUHUMYM 1,5 HMm. [Mamky
crlefyeT 3aTArMBaTh ¢ ycuamem B 35-50 Hw.

=

+ T[lpoBepbTe 3aWNTY Ne3BUS, YTObLI OHa He bblna
noepeaeHa 1 YTobbl Ha Hel He 6bis10 TPeLLVH.
Mpn obHapyHeHUN TPeLWIH, U eCav 3amTa
ne3BuA bbla noaBepHeHa CUIbHOMY yaapy,
3amMeHUTe ee.

MpoBepbTe rosIoBKY TpUMMeEpa U 3alWmTy
TpPUMMepa, YTOo6bl OHW He 6blSIV NoBpeaeHb U
YTO6bI Ha HMX He 6bis10 TpelwyH. Mpy obpasoBaHUM
TPELMH UM e eCJIN FoJI0KKa TpUMMepa Un
3awyTa TpUMMepa 6blv NoABePHEHBLI CUTbHOMY
ynapy, Ux csieayeT 3aMeHUTb.

= \\y
— N
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»  HvikorpaHe nosib3ymTech MaWmMHOM 6€3 3aWmThl
WJIW tKe C MOBpEHOEHHOM 3almnTOoM.

« Bce KoJsinaku nepen 3anyckoM MaluHbI 0,0J1HHbI
6bITb NPaBWJIBHO CMOHTUPOBaHLI 11 6e3
rnospeRaeH1N.

Sal'lyCK M ocTaHOBKa

NMPEOYTMNPEXROEHUE! MNMepen 3anyckom
MHCTPYMeHTa L0JIHHbI 6bITh
NOJIHOCTBIO COBMeELLEeHbI KoJnak
cuensieHUs U Tpybka Basia, NoCKOJIbKY,
B MPOTMBHOM CJly4ae, BO3MOHKHbI
ocsiabsieHMe cLensieHna u
TpaBMMpOBaHMe.

Mepepn 3anyckom Bcerga oTHocuUTe
MallVHy B CTOPOHY OT MecTa 3anpaBKWu.
MocTaBbTe MalMHy Ha yCTONYMBYIO
noeepxHocTb. CrieanTe 3a TeM, UTObbI
peryllee obopynoBaHMe He 3aLennsio
HUKaKom npeameT.

CneovTe 3a TeM, UTO6bI B 30He paboThl
He 6b1J10 MOCTOPOHHKX, B MHOM clly4ae
BO3HWKaeT PUCK Cepbe3HbIX TpaBM.
3oHa pucka 15 meTpoB.

XonoaoHbIM ABUraTesb

3armuraHue: NepeBecTU BbIKJIOYATE b 3aMUraHUA
B NOJ10HKeHe BKJIIoYeHNA.

3acJioHKa TonmBa: Y CTaHOBUTE 3aCJIOHKY
Tonsimea (A) B NOJIOHKEHWE ChITHEHUS.

TonnmBHLIM Hacoc: CoRMUTe HECKOJTbKO pas
peaunHoByto rpyuy (B) TonanBHOro Hacoca rnoka B
Hee He HauHeT nocTynaTb TOMMBO. [pyly HeT
HEO06X0AMMOCTW 3aN0JIHATH NOJIHOCTHLIO.

HekomnpeccroHHbIM KnanaH (C): Ero Heobxoanmo
HamaTb, YTO6bl YMEHbWNTb OaBJieH1e B LMIMHAOPE
1 061eruMThb 3anyck MalumHel. MNpu 3anycke
MallnHbI BCer fa noJsib3ymTech 4eKOMMNPeCCUOHHBIM
KJ1anaHoM. Mocne 3anycka MalwmHbl OH
aBTOMaTUYeCKW BepHETCA B CBOe
nepBoHaYasibHOe NoJIoKEHMe.




3AMYCK N OCTAHOBKA

Tennein gBUraTesb

McnonbaymTe Ty e npoLienypy, YTo U npr
X0JI0AHOM ABUraTesie, Ho 6e3 NoCTaHOBKM
BO3AYLWHOM 3aC/IOHKM B 3aKPLITOE MOJIOHKEHME.

a3 3anycka: (355F X, 355FXT, 355RX, 355FRM)

lMyckoBoe noJsioeHVe Opoccesisi Npu 3anycke
0OCTUraeTcA 3a CYEeT YCTaHOBKWM 3aCJIOHKU B
3aKpblToe NnoJsioeHe U nocsieayroulero ee
BO3BpalleHMA B NCXOOHOe noJsioweHne.

a3 3anycka: (355RX, 355FRM)

[ns Toro, YTo6LI NMPUNTU B CTAapTOBOE MOJIOKEHME
rasa, He06xXo4VIMO BHayasle NpuKaTh
orpaHMuYnTesIb Fasa U peryJsisiTop rasa, a 3aTem
NpUKaTb KHOMKY CTapTOBOMO NoJioweHUs rasa (A).
MocJsie aToro orpaHUUYMTESIb Frasa v peryasTop
rasa cjienyeT OTNyCTUTb, M 3aTeM OTNYCTUTb
TaK#e KHOMKY CTapTOBOI o MoJIoKeHUsI rasa.
®yHKLMA CTapTOBOIO rasa ceyac BKJloueHa.
YT06bl NepeBecTY OBUraTeslb 06paTHO B PEHNM
X0JI0CTOrO X048, C/IeAyeT NpuHKaTh OrpaHNYnNTEeS b
rasa v peryssiTop rasa.

MPEOYNPEXAEHWME! Mpw 3anycke
ABUraTesIA ¢ BKJIOYEHbIM N0ACOCOM
MM B NOJIOKEHWM MYCKa, peryliee
obopynoBaHVe HauMHaeT cpasy ke
BpalwaTbCA.

MpUHKMUTE KOpMyC MalWHBI K 3eMJ1e JIeBOM pyKom
(BHUMAHUE! He Horon! ). YxBaTuUTe pyuKy
CTapTOBOroO WHypa NpaBow pyKom 1 MeAJIeHHO
NoTAHWTE ero, noka He NoYyBCcTBYyeTe
conpoTuBieHWe (3axBaTbl BCTynaT B AeNcTBME),
3aTeM NOTSAHUTE WHYP PE3KUM ABUHKEHNEM.
Hvkorpa He HakpyuJvBamTe CTapTOBbIN WHYP
BOKPYI PyKMW.

BoaBpaTuTe pblyar nogcoca B icxoaHoe
rnoJiorKeHMe cpasy e rnocJie Toro, Kak nponsonnoeT
3aunraHe n npomseeanTe HOBYIO NONbITKY
3anycka, noka gsuraTeJsb He 3aBeneTcs. Koroa
OBUraTeslb HayHeT paboTaTb, OTKpoMTe
MoJIHOCTbIO ApoCccesib M CTapTOBbIV ras byneT
aBTOMaTUYECKUM OTKJIHOYEH.

BHUMAHWE! He BbIHMMamTe NOJIHOCTHIO WHYP U He
BbiNycKamTe py4Yku cTapTepa npy NosIHOCThio

BblTAHYTOM WWHYpe, 8TO MOKeT NpMBeCTU K
noBperaeHMIo MalnHbI.

OcTaHoBKa

[BuvraTesb ocTaHaB/MBaeTCA nyTem BblKJTIOYeHUA
3aunraHu1A.

355RX, 355FRM

Pyuku c nogorpesom

355FXT

Monenn, ocHaweHHbIe HarpeBaTeIbHbIMU
3J5leMeHTaMM B pyyKax, UMeloT BblKJllouyaTe b
noporpesa Ha pydke rasa. B obe pyuku
BMOHTMpOBaHbl HarpeBaTeJ ibHble 3/1eMeHTHI,
aBToOMaTUYeCKM NoAOepKMBatoLme npm
BKJIIOYEHHOM NOLOrpeBe TeMnepaTypy NpUMepHO
70°.
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Ob6wme paboyme MHCTPYKLIA

BAKHO!

B aTom pasfesie onmcaHbl OCHOBHbLIE NpaBuia
TexXHWKU 6e3onacHocTU npum pa60Te
noapesymkomMm 1 TpuMMepom.

Ecnv Bbl OKaeTechb B CUTyaLMK, B KOTOPOW Bbl
no4yyBcTByeTe HeyBepeHHOCTb, OCTaHOBUTECH U
3anpocuTe coBeT creumanncTa. CBARUTECH C
BalWVM ANSIEPOM UM MacTEPCKOM Mo
obcyRMBaHuUIO.

He nbiTanTech pelwnTb Kakyo-1M60 3agady, ecsm
Bbl CYMTaeTe, YTO OHa HaxoOoUTCA 3a npenenamMmm
BallMX BO3MOHHOCTEN.

Mepen paboTow ¢ MUHCTPYMEHTOM, Bbl O,0JTHHbI
MOHATbL PasHULYY MeROy pacuUMCcTKOM Nopoc/siv B
necy, KoleHMeM TpaBbl U TPUMMEpPHOM
06paboTKOM Fra3oHOB.

OcHoBHble npaBWia 6esonacHOCTU

NS,

1 OrnsHWTech BOKpYr:

* TlpoBepbTe, YTO6LI NO6SIMBOCTU He bblS1I0
JioAewn, MNBOTHbBIX UM APYrUX 06'beKTOB,
KOTopble MOryT NOB/IATL Ha Bally paboTy.

*  YT06bl yOOCTOBEPUTHLCS, UTO HUKTO HE CMOHET
0KasaTbCsl B CONPUKOCHOBEHUM C PERYLIMM
obopynoBaHWeM UM NpeaMeTamMu, KoTopble
MOryT 0T6pachbiBaTbCs PEeRyLLMM
obopynoBaHMeMm npu paboTe.

+ O6paTuTe BHMMaHve! HMKornaHe nonb3ymTechb
MaLVHOM B CUTYyaLuK, MPU KOTOPOWM Bbl He
CMOeTe Nno3BaTb Ha NOMOLLb NPY HECYACTHOM
cnyyae.

2 TlpoBepbTe y4YacToK paboThl. Y6epuTe BCe
cB060HO JierRalume npeamMeThl, Kak Hanpumep
KaMHW, pa3buToe CTeKJ10, FBO3OW, CTasIbHYIO
NpoBOJIOKY, BEPEBKU U Npoyee, KOTopble MoryT
6bITb 0THPOLLEHB! I 3aTAHYTHI B peyliee
obopynoBaHue.

3 He paboTanTe ¢ MOTOPHOM NUJI0M B NJIOXUX
noroAHbIX ycs10BUsIX. Takux, Kak rycTom TymaH,
CWJIbHBIM 0,0%AOb, PE3KUIN BETEP, CUJIBbHBIA
xoJsio4, 1 T.0. PaboTa B nsioxyto norony cuUsbHO
yTOMJISIET U Bbl3bIBa€ T LOMNOJSIHATESIbHBIV PUCK,
Harp. 0T CKOJIb3KOro rpyHTa uam
HenpeackasyemMoro HanpaBJ/ieHUs nageHns
LepeBau T.4O.

4 Y6enomTecb, YTO BaM BO3MOKHO CTOATb
cTabusbHo. MpoBepbTe, HET I BOKPYr Bac
BO3MOHKHbLIX MOMEX U NPEeNsATCTBUM (KOPHEN,
KamMHeWn, BeTOK, AM 1 T.4.) eCJI1 BaM BOPYr
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6yneT HyHHO 6bICTPO NepemMecTUTbLCA. ByabTe
0C06€eHHO BHYMATeJIbHbI NPy paboTe B CKJSIOHE.

5 CobnonanTe MaKCMMasibHYIO OCTOPOKHOCTb
NpY NUJIEHUM HaNpsItKEHHBIX CTBOJIOB.
HanpskeHHbI CTBOJT MOKET BHE3anHo
CNpPYHUHUTB, BEpPHYBLWCH B NepBoHayvasibHoe
noJioKeHne 0,0 Um nocie nuneHns. Ecav bl
cTOoUTe C HernpaBWJIbHOM CTOPOHbLI NN
HauvHaeTe nNuJieHNe B HenpaBWJIbHOM MecTe,
[.epeBo MOMeT yOapuTh Bac UM MallMHy Tak,
uTO Bbl NOTepsieTe ynpaseHne. O6e cnuTyaumm
MOryT NPUBECTU K Cepbe3HOM TpaBMme.

6 CoxpaHAMTe xopollee paBHOBECUE U HaLeRHY
onopy Hor.

7 Bcerpa oepwuTe MalVHy ABYMS pyKamu.
LepHnTe MalmHy ¢ MpaBol CTOPOHbI OT Tesa.

8 Peylee 0bopynoBaHMe LOJIKHO HAXOONTbLCS
HWe nosica.

9 [epen nepeHOCKOM OTKJIIOUNTE OBUraTe b,
Mepen nepeHOCoM Ha 60JIblIoe paccTosiHUE U
TpaHCcnopTUPOBKOM CliedyeT UCMOoJIb30BaTb
TPaHCMOPTHYIO 3alUNTY.
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10 He cnenyeT onyckaTb MawWWHy Ha 3eMJIo Npy

paboTatouem OBUraTese, 3a UCKJIlOUEHVEM
Cny4aeB, Korga oH Xopouwo BunaeH.

A3byKa pacumcTKu

Bcerpa nosib3ymTecb COOTBETCTBYIOWMM
obopynoBaHVeM.

Bcerpa noJib3ymMTechb XopoLo
oTperyJsimpoBaHHbIM 060py.uosaH|/|eM.

CobnopanTe npeanvcaHMa TEXHUKU
6e3onacHoCTW.

Xopowo opraHnaymnTe paboTy.

PebTe ne3BremM Bcer aa Ha noJiHbIX 060p0Tax
asurartens.

Bcerna nosib3yrTech Xopowo 3aTOYeHHbLIMN
nes3BuAMN.

N3beramTe KamHewn.

YnpaBfsviTe HanpaBsieH1eM nageHusi
(yuuTbIBaMTE HanpaBJfieHVe BeTpa).

MPEOYNPEXRIOEHUE! UHoroa B
NPOCTPaHCTBE MEMAy 3almTON I
pemyLwmM o60pynoBaHNEeM 3acTpeBalT
BEeTKM UM TpaBa. MNepen TeMm, Kak Bbl
6yneTe NpouMLLAThL, OCTaHOBUTE
nBuraTte’ib.

MeToAabl paboThl

NMPELYMPEXOEHUE! H/ nonb3oBaTesib
MaLUMHOM N HAKTO OpYron He OoJ1KeH
nblTaTbCsA y6upaTb B CTOPOHY
OTNUJIEHHBIV MaTepuas Korga MoTop
paboTaeT 1AM Korna BpawaeTcs
perylee obopynoBaHue, Tak Kak 3To
MOKET NpUBECTU K CEPbESHLIM
TpaBMam..

Mepen Tem Kak ybupaTb MaTepuan,
HaMOTaBLUMNCS BOKPYI OCW HOMHa,
O0CTaHOBUTE MOTOp U pewyliee
obopynoBaHVe, Tak Kak B MHOM cJly4yae
cosfaeTcs pUCK TpaBM. YrjioBas
nepepavda MoeT HarpeTbCs BO BpeMsi
paboThbl M OCTaBaTbLCA ropsYen
HekoTopoe BpeMsl. 9To co3fnaeT pUCK
noJly4YeHUs owora npu KoHTaKTe.

NPEOYNPEXOEHWE! MawuHbl,
OCHallleHHble noape3ynKamm nam
Ne3BUAMU ON1A pe3KM TpaBbl, MOHKET
peskKo bpocaTb B CTOPOHY, Korna
Ne3BUsS BXOOAT B KOHTaKT C
3aKpenJieHHbIM 06'beKTOM. 3TO
HasblBaeTcs oToaden. OToadya MoseT
6bITb 4OCTATOYHO CUJIbHOM, YTO6HI
0T6pPOCUTB MaWVHy UV onepaTopa B
No60M HanpaBJieHUW, B pesysibTaTe
Yero MoXReT 6bITb NOTepsiH KOHTPOJb
Hapn MawnHon. OTaava MoeT bbiTh
HeowmaaHHOW, ecn fiesBue
3aLenuTcs 3a YTo-/IMbo, 3acTpsHeT
v 3anyTaeTcA. OToada Hambosee
BeposiTHa B cJly4yae, eCJI1 NJI0X0 BUAHO
noapesaemMbi MaTepuarn.

MN3beramTe nMieHNs y4acTKOM J1e3BuUS
MeRay umepor 12 n 3 no unepbrany
Yacos. MNpy NneHNn 3TUM y4acTKOM Ha
TOJICTbIX CTBOJIax U3-3a CKOPOCTU
BpallleHWs1 JIe3B1si BO3MOKHa oTaada.

NMPEOYNPEXKOEHUE! OcTeperanTecb
oT6pacbiBaeMblX MpeaMeTOB.
Monb3ymTeck Bceraa 0006peHHbIMN
3aWUTHBIMK oYKamu. Hukorpa He
HaKJIOHAMTECh Hag WITOM peryllero
obopynoBaHuA. KamHW, mycop u np.
MOryT oTbpacbiBaTbCSA B rjiasau
NpYBECTU K CJ1IenoTe NN B CEPbESHBLIM
TpaBMam.

B 30He paboThbl He 0,0/1HHbI
HaxoOoMUTbCA NOCTOPOHHMeE. [leTu,
HUBOTHbIE, 3pUTESIN U MOMOLLHUKU
A.0J1HKHbI 6bITb BHE 30HbI paboThl Ha
paccTosiHUM 6onee 15 m. Ecam KTo-
160 NpubnnKaeTCcA K BaM BO BpeMsi
paboTkl, HeMenJIeHHO OCTaHOBUTE
MaLwHy. HMKor oa He noBopaymMBanTech
C MalwHoM, He MOCMOTPEeB BHa4ase
Hasan, U He y6eavBlIMCh B TOM, YTO B
30He py1cKa HUKOro HeT.

» Tlepen Tem, Kak NpUCTYNNTb K pac4yncTKe,
crienyeT NpoBepUTb ouYML,aeMbi y4acToK, ero
COCTOAHME, HaKJ10H, HaInYne KaMmHen, AM U T.N.

« Tocrie aToro npucTynamTe K paboTe, HauMHasi ¢
camMoro JIerkoro yyacTka, YTobbl co3naTb
OTKPbLITOE MoJIE U YJIYUlWNTb BUANUMOCTb NpU
pacumcTKe.

« B npouecce paboThl NnepeMellanTech Hazan—
Briepes nornepek yyacTKa, Kakaobi XO4 O0JTHeH
oXxBaTblBaTb paboumi y4acToK B 4-5 MeTpoB.
9To LocTUraeTCs Npy NOJIHOM UCMOJIb30BaHUN
Bce paboyen nsowanm saxeata MawmHb B
060MX HanpaBJsieHUsAX U obecneunBaeT

Russian — 27




METOn PABOThI

onepaTopa ya06HLIM M MEHSIOWVMCS paboumm
y4acTKOM AJis1 paboThl.

* J[nvHa nyTwv fosiKHa cocTaBNATb
npnén3nTesibHo 75 M. Mo Mepe BbINoSIHEHUA
paboThbl NnepeMelLanTe 3anpaBoOYHyO KaHMUCTPY.

+ HackroHax nyTb cslenyeT NpoksanbiBaTb Mo
NpsAMbIM Y JIOM K CKJI0HY. Fopasfo sierde
paboTaTb nonepek cKJIoHa, YeM NoAHUMasICb U
onycKasiCh Mo CKJIOHY.

+ TyTb AosKeH 6bITb CNlaHMPOBaH TakUM
06pa3oM, UTO6bI Bbl MO JIN U3bewaTb KaHaB U
MHbIX NpensaTcTBUM. Kpome Toro, Hapo
corslacoBbiBaTb NyTh C HanpaBJsieHVEM 1 CUJTOM
BeTpa, TaK YTobbl cpe3aHHbIe CTBOJIbI Nagasm
Ha ye OUMLLEHHYIO TeppuUTOopUIO.

OumncTKa fieca sie3BMeM 04 NMSIeHUNA

OB

+  [py NnpyMeHeHUN Ne3BUS K TOJSICTHIM CTBOJ1aM
Bo3pacTaeT pUcK oTaauu. [oaTomy cnenyeT
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nsberaTb NpUMeHeHUs yYacTKa J1Ie3BUSA Meray
unédpom 12 n 3 no umpepbany yacos.

®) NA
A

[.nA Toro, YTobbl AepeBo ynaso Haseso,
HUHKHIOIO YacTb OepeBa c/iefyeT OTOABUHY Tb
BnpaBo. HakfloHMTe sie3Bre 1 pe3knm
ABUKEeHMEM nepemMecTUTe ero no auaroHasam
BHM3 1 BnpaBso. B To e Bpems npuwmMmTe K
CTBOJIY WNTOK J1e3BKs. Micnosib3ymTe y4acToK
nessua Meway umpamm 3 n 5 no umnpepbrany
yacos. [lepen HavasioM NUSIeHUA yBeIYbTe
060pOThI 10 MaKcUMaJSIbHbIX.

[.nA Toro, YTobbl AepeBo ynasio Hanpaso,
HWRHIOI YacTb AepeBa cflefyeT COBUHY Tb
BJ1EBO. Hak IOHUTE fle3Bue U pe3KuM
OBUHKEHEM NepemMecTUTE ero no guaroHanm
BHM3 BNpaBo. Mcrnosib3aymTe y4acToK N1e3Bus
Meway umdpamn 3 1 5 no unpepbnany Hacos,
Tak 4YTo6bl HanpaBJieHVe BpalleHWs J1e3BUs
nepeHecs10 HUKHIO YacTb AepeBa BJEBO.

OnsA Toro, YTobbLI AepeBo ynasio Bnepen,
HUMHIOIO YacTb AepeBa cnenyeT NoTAHYTb
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Hasag. NMoTAHUTe nesBre Hasamd 6eicTpLIM U
pe3KM OBUNHEHNEM.
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+ bBosnbwwe cTBOsLI cNleayeT pes3aTb C ABYX
cTopoH. OnpenesMTe, B KaKOM HarnpasJsieHN
[OJIEH ynacTb cTBoJ1. CHayana crnenyeTt
NPUMEHUTb NWJTY CO CTOPOHBI NafeHUsA. 3aTem
nUUTE C APYroM CTOPOHbI, YTO6LI NOBaSIUTh
cTBoJ1. [Mapaiouiee naBiieHe 0,0JTHKHO
COOTBETCTBOBaTb TOJIWMHE CTBO1A U
TBEepLAOCTU AaHHOM nopoAsl AepeBa. s
Heb0sIblMX CTBOJIOB TpebyeTcsA 60sbluoe
nasJieHVe, B TO BpeMsl, Kak AJ15 KPYMHbIX
CTBOJIOB TpebyeTcsA MeHbluee AaBJieHue.
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»  Ecsm cTBOSIbI CTOAT NJIOTHO, yUUTHIBaMTE 3TO
npvi BbI6ope CKOPOCTM NPOABUKEHUS.

« Ecsv nesBue 3aMeT B Nponusie, HAKor aa He
[epravTe MawWyHy, NblITasicb 0cBo60ANTL ee. Bbl
MoeTe B TaKOM cJly4Yae noBpeauThb JiesBue,
yrJyioByio nepepnady, Bas v pysb. OTnycTuTe
PYKOSITKW, yXBaTUTe 06erMun pyKamu Bas U
MeLJIeHHO NOTAHUTE MaWwHY, YTo6bl
ocBo6oaUNTL ee.

PesaHune KycTapHuKa Jfie3BreM 014

@ O

*  TOHKWe CTBOJIbI M KYCTapHUKU CKaWMBaIOTCA.
PaboTarTe no npyHUMNY MasiTHUKaA,
packauvBaHVEM U3 CTOPOHbLI B CTOPOHY.

« [onblTanTecb cpe3aTb HECKOJIbKO CTBOJI0B
O4oHVM OBUHKEHUEM.

+ [Mpwn cpesaHUm NNCTBEHHBIX KyCTapHMKOB,

pacuMcTbTe cHadasia MecTo Bokpyr. CnnanTe
BHauaJsie BbICOKWE KpamHWe MHW, YTobbl He
[0MyCTUTL 3acTpeBaHWs. 3aTeM CnnnTe nHU
[0 ¥eslaemMom BbicoThl. Mocsie aToro
nonbiTanTecb Ha4YaTb PacYNCTKY C cepeavHbl
KycTapHuKa. Ecav aTo He noslydaeTcs,
cpemwbTe 60Jlee BLICOKME MHU U fanTe cTBOJIaM
BO3MOMHOCTb YNacTb Ha 3eMJ10. DTO CHU3UT
pUCK 3acTpeBaHWsA peryLLero amcka.

o)
/géjf/ WC kf/\z
/

N
CXX VY, U3
N \4/5‘?
)/
”ﬂn n \\
LW Bt P
l/

Af{\\
A X
~J

%

K &
”k

I'Io.upesKa TpaBbl Jie3BeM OJ1A TpaBbl
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»  Jle3BuA M HOWKM ONA TpaBbl HE O0JTHHbI
MNcnosib3oBaTbCA OJ1A Cpe3aHnA CTBOJIOB.

\

+ JlesBve ONA TpaBbl NpeaHasHa4YeHo 019 BCex
B1O,0B BbICOKOM UM CUJTIbHOW TpaBbl.

« [lpousBoonTe KolleHe MasTHUKOBLIM
LBUHKEHNEM N3 CTOPOHbLI B CTOPOHY, OBUKEHWE
cnpaBa HaseBo 6yneT pabourM OBUKEHNEM U
[BUKEHVe C/leBo Hanpaso 6yneT BO3BpaTOM.
Jle3Bue [OSIHKHO cpe3aTb TpaBy CBOUM JIeBbIM
KpaeMm (Ha umpepbnaTe YacoB - Meay 8 1 12).

+  Ec/M HaKJIOHUTb JSle3B1E HECKOJIbKO BJIEBO NpW
noapeske, To cpesaHHasi Tpasa byneT
yKNaabiBaTbCA POBHBIMW psifamu, YTo
obnierunT ee cTpebaHue.

+ CTapanTtecb paboTaTb B ooHOM puTMe. CTonTe
YyCTOMYMBO, MOCTaBMB CTOMbI HOI Ha HEKOTOPOM
paccTosiHMM Apyr oT apyra. [ocne
BO3BpPaTHOr O ABUKeHMe nepeaBHbTECH
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METOn PABOThI

Briepe M onATb CTaHbTe B YCTONYMBOM
NOJI0HKEeHUN.

+ OnopHas 4Yallka [0J1KHa npusieraTh K 3emsie
OHa npenoxpaHAeT JyieaBMe OT conpukKacaHuA ¢
3emJsien.

*  YMeHbWUTE pUCK 3aKpy4ymBaHUA MaTepuana
BOKpYr Jie3BUA, BbINOJIHAA crenywume
YKasaHuA:

1PaboTanTe Bcerna Ha nosiHbIX 0bopoTax rasa.

2CTapanTecb He NPOXOOMNTb MO yke cpe3aHHoM
TpaBe Npy BO3BpaTHOM OBUHKEHUN.

+ lepen Tem, Kak Ha4yaTb cobMpaTb cpe3aHHyio
TpaBy, 0CTaHOBWTe ABUraTeslb U CHAMUTE
NAMKY.

TpMMepHas 0bpaboTKa rasoHoB
TPUMMEPHOM F0JTI0BKOM

&

TpyMMepHast cTpuwKa

+ [lepwuTe rosloBKy TpymMmMepa
HenocpencTBeHHO Han 3emJsien nofd yrsiom.
PaboTy BbINOSIHAET KOHeLL CTpyHbl. anTte
CTpYyHe BO3MOKHOCTb paboTaTb C CO6CTBEHHOM
cKopocTbio. He npuwnmanTe cTpyHy K
BblKallMBaeMOMYy y4acTKYy.

W
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« CTpyHa MOXeT JIerko ckawvBaTb TpaBy U
COpHSKM Y CTeH, 3abopa, fepeBbes 1 60paopoB,
0[HAKO OH MOMET TaKie NoBpeauTb
YYBCTBUTEJIbHYIO KOPY Ha AepeBbsiX U
KyCTapHUKax 1 noBpeauTb CToJs16bl 3a60poB.

*  PucK noBpewneHsa pacTeHU yMeHbluaeTcsA 3a
cueT yKopaumBaHuvA cTpyHbl 0o 10-12 cm n
yMeHbLIEHNA Yncsia 060poTOB ABUraTesIA.

OumncTka

+  [py ouMCTKeE NPON3BOOUNTCA yaasieHne Bcen
HemenaTesibHOM pacTUTeSIbHOCTU. [lepwunTe
roJIOBKY TpVYMMepa HernocpencTBEHHO Hag,
3emJien, nokauvas em. MycTb KoHeL, CTPYHBbI
yLapsieTCsl 0 3eMJI0 BOKPYr OepeBbEeB,
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cTtonbos, ctaTym n T.n. SAMEYAHUME! Taxkowm
npvemM ycunvmeaeT U3HOC CTPYHbI.

« CTpyHa n3HawBaeTCs bbICTpee W OoJIKHa
BLIABMraTbCS Yalle npy paboTe cpeay KamHew,
Kupnuya, 6e ToHa, MeTaslJIndeckmnx 3abopos U
T.M. YeM npu paboTe cpean AepeBbeB U
LepeBsiHHbIX 3a60pOB.

«  [py TpUMepPHOM CTPUKKE U OUMCTKE CriedyeT
He MOJIHOCTbIO OTKPLIBATh ApOCCeib, YTObbI
MPOAJINTL CPOK CIIYHBLI CTPYHBI M YMEHBLWNTL
M3HOC rOJIOBKU TpUMMepa.

Cpeska

*  Tpuvmmep naeasibHO NOAXOAUT 018 cpe3aHns
TaKow TpaBbl, 4,0 KOTOPOW TPyAHO AobpaTbes,
noJib3ysicb 06bIYHOM Fra3oHOKOCUIKOM. B
npoLiecce CpesKn OepHnUTe CTPYHY
napasisiesibHo 3emJie. MisberamTe npuKMMaH1NA
roJI0BKWM TPUMMepa K 3eMJie, NOCKOJIbKY MOKHO
MCNOPTUTbL rasoH M NoBpeauTb MHCTPYMEHT.

\\Wm‘u\m AR Z N2 LS L{]MW

* He ponyckawmTe NnocTOSAHHOIO
COMPMKOCHOBEHUA MoJIOBKM TpUMMepa C
3emMJien B npoLiecce cpesku. NMocTossHHOe
COnpMKoCHOBeHMEe MOHEeT NpuBeCcTU K
noBperaeHmIo N U3HOCY MoJIOBKM TpUMMepa.

MoameTaHve

»  BeHTuAVpyiollee AencTBME BpallaloLLencst
CTPYHbI MOMET 6bIThb UCMOJIb30BaHo OIS
6LICTPOM U JIErKOW OUNCTKMN. [lepkuTe CTpyHY
napassiesibHoO Haf, NoAMeTaeMbIM y4acTKOM U
BOOVTE TPVMMEPOM M3 CTOPOHbI B CTOPOHY.
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« [pu cpaske 1 noaMeTaHUM OIS NOJyYeHUs
HauTy4JwWwnx pe3ysibTaToB APOCCESIb LOJIHeH
6bITb OTKPLIT MOJIHOCTLIO.



TEXHUYECKOE OBCJTYHMUBAHUE

Kap6iopaTop

HacToAawwnm npoaoykT Husqvarna nsroTtoesieH
corlacHo crneumdrKaLmm, CHURaloLen
KOJIMYeCTBO BpeaHbIX BbIXJI0MHbLIX ra3oB. Korna
nBuraTtesib n3pacxonosan 8-10 6akoB TonsmBa, oH
cuMTaeTcA obKaTaHHBIM. YTOb6bI 6bITh yBEPEHHBIM
B TOM, UTO ABUraTeslb paboTaeT KakK nosilaraetcsamn
YTO NpUCYTCTBME BpeOHbIX BbIXJI0MHbLIX Fa3oB
MWHMMaJIbHO, MPUHECUTE MaWKVHy Balemy
nponasLy-pacnpocTpaHUTesIlo NN B
crneumanmsnpoBaHHy MacTepcKyto, A1 TOYHOM
perynmpoBkK KapbtopaTopa (y Hero ecTb CYETUMK
06bopoToB ABUraTesA).

NMPEOYNPEXKAEHWME! Mepen 3anyckom
MHCTpPYMeHTa LOJIHKHbI 6bITh
NOJIHOCThbIO COBMeLLeHbl Kosnak
cLensieHVs U Tpybka Basia, NOCKOJIbKY,
B NPOTMBHOM CJlyYae, BO3MOHHbI
ocsiabsieHne cLensieHna mn
TpaBMM1pOBaHMe.

PerynmnpoBka kKapbiopaTopa

KoHCcTpyKUMA KapbiopaTopa MoeT 6blTb pa3Homn, B
3aBMICMMOCTMW OT AEeNCTBYIOWMX 3KOJIOrNYECKUX U
3MUCCMOHHBIX HOPM, YCTaHOBJIeHHbIX 3aKoHOM. Ha
HEKOTOpbIX MallMHax, Ha peryJsIMpoBOYHbIX BUHTax
KapblopaTopa mMeeTcA orpaHnYmMTesb xoaa. OHn
orpaHU4YMBalo T BO3MOKHOCTM perysimpoBkn Ao 1/2
obopoTa 1 He 6osee.

Pa6oTa

-

« Kapb6iopaTop ynpaBssieT obopoTamu
ABuratens. BoaaywHo-TonsMBHy0 cMechb,
coCTaB KOTOPOWM MOHO perynvpoBaTb. s
obecneyeHss MakcMMasibHOM 3¢ $peKTUBHOCTU
paboThbl MalWWHbI KapblopaTop LOJIHKeH bblTb
npaBuJIbHO OTperyJsIMpoBaH.

« PerynupoBka KapbtopaTopa o3HadaeT
HacTpoVKy OBUraTesis A1 paboThl B
ornpenesieHHbIX YCIOBUSIX, KaK-TO KJMmMar,
BbICOTa Hap, ypOBHEM MOpsi, 6EH3VH U
npyiMeHsieMoe B TOMJIMBHOM CMecU MacJio A1t
OBYXTaKTHbIX ABUraTesen.

« Kapb6topaTop MeeT TpWv BO3MOHKHbLIX 061acTu
peryvpoBKu:

J1 = ®RnKnep HU3KMX 060poTOB
X = HUKJIep BLICOKMX 060poTOB
T = BUHT peryJIMpoBKM X0J10CTOrO XoAa

* Heobxoaonmoe KayecTBO BO34YyLWHOTOM/IMBHOM

cMecy, 3aBuCsiLee OT NOTOKa BO3AYXa,
peryJsivpyemoro ApoccesibHoM 3acJI0HKOM,
HacTpavBaeTCs MOBOPOTOM BUHTOB
peryavpoBku nogaum Tonamea J1 n X. Ecnm nx
nosopauMBaTb N0 YacoBOW CTpeJsike, TO
KayecTBO paboyen cmecK (COOTHOLEHME
BO34yX/TonAMBO) 06enHAeTCA (MeHbLUe
TonsamBa), a ecsiv UX NnoBopayMeaTb NPOTUB
4acoBOW CTpeJsIKU, TO KayecTBO paboyer cmecn
oborauiaeTcs (6osbwe Tonsamea). ObengHeHMe
paboyer cmecu faeT nosbllieHWe 060poTOB
ABUraTess, a oboraileHne - yMeHbLUeHMe.

+  BuWHT T perysivpyeT 060poThl X0JI0CTOrO X04,a.
MoBopoT BUHTa T No YacoBow cTpesiKe
yBeJIMUMBaeT 060pOThI X0JI0CTOr0 X043,
NOBOPOT MPOTVB YacoBOM CTpeJsiKe yMeHbluaeT
X0JIOCTOM XOA.

MpenBapuTeibHasA perysiMpoBka

+ OcHoBHas peryampoBka KapbtopaTopa
BbINOJIHAETCSA Ha 3aBo e BO BpeMS UCTbITaHUS.
CmMecb ycTaHaBsIMBaeTCs 6orade U O0J1KHa
0oCTaBaTbCs TaKow B TeYeHMe nepBbix YacoB
paboThbl MawuvHLL. 3aTeM crieayeT Npon3BoAUTL
perysimpoBKy Kap6iopaTopa. Perynmposka
Kap6topaTopa [0J1Ha OCyLeCcTBAATLCA
crneuyaancToMm.

BHUMAHWE! Ecsm pesylnee obopynosaHue
BpalLaeTCs UM NOABUKHO Npy paboTe Ha
X0J10CThIX 060poTax, BUHT T cslienyeT BpawaTb
NpOTMB YacoBOM CTPEJSIKM 4,0 Tex nop, noka
pewyllee obopynoBaHMe He OCTaHOBUTCA.

PexkomeHaoyemoe Kos1-Bo 060pOTOB Ha X0J10CTOM
xony: Cm. Pasnoen TexHMueckue xapak TepUCTUKMN.

MakcurmanbHoe peKomeHoyemMoe Kol-Bo
obopoToB: Cm. Pasgen TexHuueckue
XapaKTepuUCTUKMN.

NPEOYMNPEXOEHUE! Ecnn xonocThle
060pOTHl HEBO3MOKHO
OTperysMpoBaTb TakK, YTO6bl peryllee
o6opynoBaH/e CTOSAI0 HENOABUIKHO,
obpalanTech K nponasLy/s
MacTepcKyto. He nonb3ymtech
MallMHOWM, Noka He byaeT BbinoJIHeHa
TOYHas peryJsiMpoBKa Ui pEMOHT.
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TEXHUYECKOE OBCJTYHUBAHUE

TouHas perynmpoBka

Mocne "obkaTKM” MaWVHbI HY*KHO NPOBECTM TOYHYIO
perynmpoBky KapbiopaTopa. TouHas peryamposka
[,0J1HHa BBINOJIHATLCS cneumanmcToMm. CHavana
HYHHO HaCTPOUTb WuKJIep J1, 3aTeM BUHT
xoJsiocToro xoaa T v nocsie aToro ®uKJep X.

YcnoBusa

« Tepepn Bcew perympoBKoW, NpoBepbTe, YTO6LI
BO3AYLWHbLIN GUSLTP 6bIST YACTBIM, U UTO6LI Ha
HeM 6b110 KpbIlWKK. Ecnu perynmnposaTth
Kap6topaTop ¢ 3arpsi3HeHHbLIM BO3AYLWHBIM
$nNbTpOM, To cMechb byneT 6eaHee, Koraa
OUNbTP byneT NpounilLeH. OTO MOKeT NpUBECTWN
K noJsioMKe ABUraTesis.

*  OcTopoHKHO noBepHUTE 06e nrabl JTn X B
CpenMHHOE MOJIOHEHVE MEHKAY NOJSIHOCTLIO
BbIKPYYeHHBLIM M NOJTHOC ThIO BKPYUYEHHbIM.

* He noBopauviBanTe Ursbl J1 1 X M1umo cTonopa,
9TO MOHeT NMpPMBECTU K MOJSIOMKe ABUraTens.

+ 3aBeauTe MalWVHY COrjlacHO MHCTPYKLIMA U
nporpevite 10 MUHYT.

BHUMAHWE! Ecsm peryliee obopynoBaHue
BpallaeTCcA UM NOOBUHKHO NpW paboTe Ha
X0J10CThIX 060poTax, BUHT T cnenyeT BpawaTb
NpoTMB YacoBOM CTPEJSIKM A0 Tex nop, noka
peryllee obopynoBaHMe He OCTaHOBUTCA.

Huknep J1

MckanTe MakcuMasibHble 060poThl X0J10CTOr 0
Xxoj[a NoBopoTOoM BUHTa J1 MeaJieHHO No YacoBow
cTpeJsiKe UM COOTBETCTBEHHO NPOTMB YacoBOM
cTpesiku. Korpa 6ynyT ycTaHOBJIEHbI
MaKcuMaJsibHble 060pOThl X0J10CTOr0 X043,
nosepHMTE BUHT J1 Ha 1/4 o6opoTa npoTmB YacoBow
CTpesIKW.

D +1/4

9
e

0
BHUMAHME! Ecnwn petyliee obopynosaHue
BpallaeTCcs WUV NOABUIKHO Npy paboTe Ha
X0J10CThIX 060poTax, BUHT T crienyeT Bpauwath
NpOTMB YacoBOM CTPEJSIKM [0 TeX Nop, noka
petyliee 060pynoBaHMe He 0OCTaHOBUTCS.

32 — Russian

OKoH4YaTesIbHasA peryavpoBka
xonocTtoro xona T

OTperyivpymTe Xo/10CTOM X0, BUHTOM X0J10CTOIr 0
xona T, ecsim aTo Heobxoammo. BHauane
NnoBepHUTE BUHT T Mo YacoBoW CTpeJsiKe 40 Tex nop,
noka pexyliee obopyaoBaH/e He HauHeT
BpalwaTbcs. 3aTeM noBopayMBamTe BUHT NpoTMB
YacoBOM CTPeJIKK, MOKa peryliee o6opynoBaHme
He ocTaHoBUTCS. MpaBUIbHOM cuMTaeTcs
perysiMpoBKa, Npy KOTopon ABUraTeslb POBHO
paboTaeT B SIo60M nosiowkeHnn. [lo Hadana
BpalleHVsI perylLero 060pynoBaHUA OOJIHEH
ocTaBaTbCA A0CTaTOYHLIM CBO6OAHBIM XOA.,.

NMPEOYNPEWAOEHWME! Ecnv xonocTele
060pOThl HEBO3MOHKHO
oTperysmpoBaTh Tak, UTO6bI pemyliee
obopynoBaHVe CTOAS1I0 HEeNOOBUHKHO,
obpawanTechb K npoaasLy/s
MacTepcKyio. He nonb3symntechb
MallMHOM, NoKa He byaeT BhINoJsIHeHa
TOYHasi perysiMpoBKa WM peMOHT.

Huknep H

Mrna BblcokmMx 060poToB H perysmpyeT MOWHOCTb
nBuraTess, KosimyecTBo 060poToB, TemMnepaTypy
nnoTpebnieHne Tonsvea. lNpu ycTaHoBKe Mrbl HHa
ype3mepHo 6efHy0 cMeCb (Ura CIMILKOM
BBWHYeEHa), 060pOoThl byAYyT C/MILKOM BbICOKUMM,
4YTO BLIBOOAUT OBUraTesb U3 CTpos. [IBUraTtesib He
DOJIHHeH paboTaTb Ha NoJIHLIX obopoTax 6osiee 10-
TU CeKyHA.

MpoLiecc HaCTPOMKM C HarpysKowm (LoSIHHa
1CMoJIb30BaTLCA TPYMMepHasi HoJ1oBKa)

CrnenuTte 3a TeM, YTO6bI AJIMHA TPUMMEPHOM
Jlecku bbln1a npaBusibHOM, T.e. YT06bl OHa Aoxoauna
TOJIbKO [0 HOXa WYTKa TpuMMepa. MonbaymTech
TpeMMepHoW fleckow anameTpom B 3 v B 3,3 Mm.

OTKpoMTe NOSTHOCThIO APOCCEeslb U MeAJIEHHO
rnoBopauvBanTe Ury BbICOKMX 060poToB H no
yacoBoOM CTpeJsiKe noka 060poThl He byaoyT
yMeHblueHbl. 3aTeM noBepHUTE Ury H oueHb
Me[JIEHHO NPOTUB YacoBOM CTPeJsIKM noka
IOBUraTesib He HauHeT paboTaTb HepoBHo. Mocsie
3TOro noBepHUTE Uray H MeaieHHo obpaTHoO Ha
HesHauynTesIbHoe pacCcTOsHME MO YacoBOM




TEXHUYECKOE OBCJTYHMUBAHUE

cTpeJsike noka ABUraTesib He HaYHEeT paboTaTb
poBHoO.

BHUMAHWE! [Onsa nonyyeHns onTyUMasibHOMN
yCTaHOBKMW KapbtopaTopa, obpalanTtech B
cneLmannanpoBaHHyo MacTepcKyio/K npoaasLly
pacnpocTpaHUTesIo, Y HUX eCTb CYETUMK
060pOTOB.

MpaBuIbHO HAaCTPOEeHHLIN Kap6lopaTop

Mpw npaBWIbHO OTperysiMpoBaHHOM KapbiopaTope
nBuUraTesib poBHO HabupaeT 060pOThl M HEMHOIO
YyeTBEpPUT Ha MaKcKMMaJlbHbIX obopoTax. Peryliee
obopynoBaHMe He O,0/IHKHO BpalaTbCsA Ha
x0J10cTOM xoay. MNpu ycTaHOBKW UI Jibl HU3KMX
obopoToB J1 Ha upe3amMepHoO 6eHYyI0 CMeCb, MOKeT
NJ10X0 OCYWeCTBIATLCA Habop 060pOTOB U
MalvHa byaeT nioxo 3aBoamTbeA. [py ycTaHoBKe
WI Jbl BLICOKKMX 060p0TOB X Ha Ype3amMmepHo 6eaHyto
CcMecCb, MOWHOCTb ABUraTesiA byneT HUKe,
nBuratesb byaoeT nioxo HabmpaTb 060poThl /NN
OBUraTeslb MOXKeT BbIMTU U3 cTposi. YUpesmepHo
6oratasi cMecb Ha Urnax J1u X Bbi3biBaeT
npo6.semMy npyv HabrpaHMM 060pOTOB N 060pPOTHI
6yayT O4YeHb HU3KUMM.

Perynvposka 060poTOB cTapTOBOIro
rasa (355RX, 355FRM)

YT06bl LOBUTBECA NpaBUIIbHBIX 060pOTOB
CTapTOBOro rasa, B 3afHeW 4acTV py4Ku rasa,
BO3Jle Kabesien, npefyCcMOTpeH perysisTop. 3Tum
BUMHTOM (WeCTUrpaHHbLIN 5 MM) MO¥HO yBE/MUNTB
WM YMEHbLWWNTb KOJIMYeCcTBO 060poTOB
CTapTOBOro rasa.

[enanTe Tak:

1 [JanTe MawmHe BO3MOHKHOCTb nopaboTaTb Ha
X0J10CThIX 06b0opoTax.

2 MMpuwMUTe dnKcaTop rasa corsiacHo onmcaHuio
MHCTPYKLIMW Nof, 3arosioBKom 3anyck v
ocTaHoBKa.

3 Ecsm KosiMyecTBO 060pOTOB CTAapTOBOIrO rasa
upe3mMepHO H13Koe (HuHe 4000 06/MUH), TO
peryJsiMpoBoYHbI BUHT A crienyeT
nosopauMBaTb Mo YacoBOW CTpeJsikKe, NoKa
pewyllee obopynoBaHMe He HaYHe T Bpal,aTbCA.
3aTeM NnoBepHUTE perysIMpoBOYHbIM BUHT elue
Ha 1/2 o6opoTa no YacoBoW CTpeJsiKe.

4 Ecnv Kosm4yecTBO 060pOTOB CTapTOBOIro rasa
Upe3MepHO BbICOKOE, TO PeryJIMpOBOYHbLIN BUHT
A cnenyeT noBopaymMBaTb NPOTUB YacoBOM
CTpeJsiKU, NoKa pexryliee obopyanoBaHVe He
ocTaHoBUTCA. 3aTeM NoBepHUTe
perysiMpoBoYHbI BUHT Ha 1/2 obopoTa no
YyacoBoW cTpeJsikKe.

nywntenb

o

BHUMAHME! HekoTopble raywmMTesiv ocHaleHbl
KaTasmsaTopoM. CM. rnaBy TexHUYecKume AaHHble,
YTO6bI y3HaTb eCTb JI1 Ha Balley MalviHe
KaTanmsaTop.

[ NywrTeb caymeT OIS CHAREHWS YPOBHS Wyma U
0TBOLA pacKasieHHbIX BbIXJIOMHLIX Fa30B 0T
pa6oyero. BbixJiomnHble ra3bl 04eHb Fropsiune U
MOryT cofeptaTb UCKPbI, YTO MOKET NPUBECTU K
nowapy npy npsiIMoM nonagaHum Ha Cyxom u
BOCMJIaMeHsIoWMMCA MaTepual.

B HEKOTOpbIX MYWNTENAX NPeaycMOTpeH
creumasnbHLBIM UCKporacuTeib. Eciv Bawa MawmHa
o6opynoBaHa TakKUM rywnTesieM, CeTKy ¢UbTpa
cfleQyeT YUACTUTL pas B HedeJslo. Hannyuwme
NoJIb30BaTbCSA CTasIbHOM WeTKOM.

Ecnv Ha BaweM MHCTpYMeHTe CTOUT rywmTesb
TaKoro Tuvna, To CeTKy cJsieQAyeT o4MllaTb He pee
oAHoro pasa B HepeJso. Ha raywunTenax c
KaTaJin3saTopoM, TaKy OHUNCTKY OOCTATOYHO
npovsBoAUTb pas B MecsL,. [Tpy BO3HUKHOBEHUN
noBpexXaeHnn Ha ceTKe ee crielyeT 3aMeHUTb.

Ecsm ceTKa yacTo 6blBaeT 3acopeHa, 3HaumT
PyHKLMA KaTamaaTopa yxyalweHa. ObpawanTech
K BaleMy NpoaasLly 3a COBETOM. 3acopeHune CeTKmn
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TEXHUYECKOE OBCJTYHUBAHUE

Bbl30BET neperpee ABUratTesid U noBpewneHme
umnnHOpa M noplHA.

BHUMAHME! He nosnb3ymTecb MawwmMHOM ¢
noBpewaeHHbIM MyLInTesIeM.

BosaywHbi ¢unbTp

NPEAYNPEXROEHUE! T nywvTens
KaTasmsaTopa CUJIbHO HarpeBaeTCcA B
npoLiecce paboTbl M nocJsie paboTbl
HeKoTopoe BpeMsi 0CTaeTCA FOpPSAYMM.
OTO NPOUCXOAUT U B pernme
xoJsiocToro xona. ConpykocHoBeHe
MO¥eT BbI3BaTb OHOI KO, [ToMHUTe
06 onacHocTK nokapal

A

CucTema oxnamaeHus

L =

[O.na obecneyeHUs HopmaJsibHoM paboyen
TemnepaTypbl MawyHa O,0J1KHa 6bITb 060pyAoBaHa
crcTeMow oxJiamoeHUs.

CocTaB cUCTeMbl OXJIamaAeHUNS:

Bosnyxo3abopHuK 6Jloka cTapTepa.
JlonacTu BeHTUIAATOpa Ha MaxoBuKe.
Pe6pa oxnawneHns Ha pybawke LyaVHApa.

A ON =

Kpbllwka unnHaopa (obecneynBaeT nogady
XOJI0[HOI0 BO3AyXa K LMJIHAPY).

MponsBoanTE OUNCTKY CUCTEMBI OXJIatKOEeHNA
LWeTKOM pas B He.eJllo UM Yalle, eC/IN 3TOro
TpebyioT ycs10BUA paboThl. 3arpsA3HeHHas Un
3acopeHHas CUCTeMa OXJ1aoeHNA MoKeT
NpPMBECTU K NeperpeBy MalluHbl U BbI3BaTb
noepeaeHne NopLHA 1 ULMMHOpa.

34 — Russian

M
| [»[[€]
BoanywHbIN ¢UIbTP CiefyeT perysisipHo YACTUTL

OT MbIJIN U FPSAA3U OJ1A TOro, YTobbl n3bewaTb
cJleoyolMX noBpew aeHNN:

+ C6om B paboTe KapbiopaTopa

+ TpyaHocTb 3anycka

« [lapeHue mMolwHoOCTU OBUraTesis

* HanpacHbI M3HOC YacTew ABUraTens
* UpesmepHbIf pacxon Tonsimea

BosaywHbIn punbTp crienyeT oumaTh Kakable 25
YacoB MM Yallle, eCJIM MeCTO paboTbl CIMLKOM
3anblieHo.

OuuncTKa Bo3ayWwHoro ¢ubTpa

CHUMUTE KPbIWKY BO3AYWHOro ¢USbTpa v BbIHbTE
oUNbTp. OUMCTUTE ero cTpyen Bosayxa.

YrnoByto 3y64aTyio nepenady 3anosHsAT
00CTaTOYHbIM KOJINYEeCTBOM KOHCUCTEHTHOM
cMasKu Ha 3aBofe-narotosuTesie. OoHako,
npexkae Yem noJsib3oBaTbCs NSO, crieayeT
ybeOouTbCA, UTO 3Ta nepenadva Ha 3/4 3anosiHeHa
cMaskom. Mosib3ymTech cneumasibHOM CMaskom
HUSQVARNA.

OB6bIYHO KOHCUCTEHTHasA cMaska He HyHOoaeTcA B
3amMeHe, 3a UCKJII0YEeHVEM CJlyYaeB peMoHTa
nepenavn.




TEXHUYECKOE OBCJTYHMUBAHUE

Benoywwmm san

-l

Mpy NocTosIHHOM aKcnJlyaTauMm BeAYyLLyio 0Cb
crlefyeT cMasbiBaTh Kamable Tpy MecsiLa. Eciv Bel
He3HaKOoMbl C 3TOV NpoLefypoV, 06paTUTeCh K
Ballemy AMSepy.

CBeuya 3amumraHus

Ha paboTy cBeun 3ammraHna BJVAIOT crieayiolme
dakTopbl:

» HenpaBunbHas perysvpoBka KapbiopaTopa.

* HeynoeneTBopuTesibHasA paboydas cmecb
(CAVILLKOM MHOI0 Macsia nam
HecooTBeTCTBYloLEee MacJslo).

¢ [pA3sHLIN BO3AOYWHBLIA GUNLTP.

OTuU paKTopbl BJIMAIOT Ha obpasoBaHWe Harapa Ha
3J1eKTpoAax CBeYM M MOryT MpMBECTU K c60AM B
paboTe 1 TpyAHOCTAM Npu 3anycke.

Ecnun oBuraTtesib TepseT MOWHOCTb, NJ10X0
3anyckaeTcs, nsoxo: [Npeeae wcero OepHnT
060pOThl XOJIOCTOrO X04a: Npeae Bcero
npoBepbTe cBeYy 3awuraHma. Ecav ceedarpsasHas,
npoYncTUTE ee 1 NpoBepbTe 3a30p 3J1eKTPOLOB,
0,5 MMm. CBeYy HyH®HO MEeHATbL Yepes MecsL, paboThl
WM NpU HEO6XOAMMOC T Yalle.

0,5 mm

BHMUMAHWE! Bcerna vcnosib3ymTe TOJIbKO
yKasaHHbI TUn ceeun! MNpumeHeHe
HecooTBeTCTBYOLEeN MOLE M MOKET NpUBECTU K
cepbe3HbIM NOBpeRAeHUAM NOPLWHS/UMavHOpa.
CnenouTe 3a TeMm, UTO6bI cBeyYa bbl1a ocHalleHa
T.H. n3ossUMen paamonomex.

Pa6boTa B 3IMHMX yCJI0BUAX

Mpv Nnosib30BaHWK MalMHOWM B XOJ/104HYI0 norony un

Korpa vaeT cHer, cbou B paboTe MoryT

BO3HMKHYTb, N0 CJ/IeAYIOWMM NpUYnHaM:

+ C/VWKOM HM3KaA TemMnepaTypa ABUraTens.

+ Ob6neneHeHVe BO3AYWHOro ¢usbTpa n
KapbtopaTopa.

MosTomMy He06x0AMMO NPUMEHATL HEKOTOpbLIe

cneumasibHble Mepbl:

*  YacTuuHo 3aKpbiBanTe BO34YX03a60pHUK
cTapTepa, UTO nNpMBeaeT K NoBLILeHMIO
TemMnepaTypbl ABUraTess.

* HarpeBanTe BcacbiBaeMbil B KapbiopaTop
BO3MYX, UCMOJIb3YA TernJo oT ABUraTesis.

Mpw ncnosib3oBaHUM MalMHBI B XOJTI0AHBIV U/1n B

CHEeHbIV neproa, UCNoJib3ymTe crneumasibHbIN

3VMHUIN Habop, B KOTOpPLIM BXOOAT clieayowme

KOMMOHEHTHI:

-

+ cneumasnbHas Kpblllka BO3AYWHOro ¢uabTpa
6e3 Bo3ayxosabopHuKa (A)

*  KpbllwKa aepHatens ¢puabTpa (B)
* KpbllwKa Kopnyca cTapToBoro annapata (C)
*  cneuMasibHbBIN Na3oBbLIV WMTOK C BO3AYLWHBLIM

KaHaJsioM (D), HanpaBASOWMM FOpsIUMA BO3AYX
OT rNIywMTeNsl Ha kap6tlopaTop

+ cneuMasibHbI BO3AYIIHLIM ¢UILTP € 6oslee
KpynHow ceTkowm (E)

Pa6oTa npu 0JbL, nnv Huske:

CMOHTUPYMTE KPLIWKK Kopryca CTapToBOro
annapaTa v fepiaTeJsisi BO3AYWHOro ¢usibTpa Ha
Tpex BUHTax 13 KOMMJIeKTa, Kak nokasaHo Ha
pUCYHKe.

[eMOHTVpYMTe BO3AYWHLIM UIIbTP MaLMHbI 1
KPbIWKY BO3AYWHOro ¢usbTpa. CMOHTUpPYMTE
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BO3AYWHBLIV QUIIbTP U KPbILLKY BO3AYLWHOIO
PUNbTpa U3 3MMHero Habopa.

TemnepaTypa -5 rpanycoB C v HMKe:

[eMOHTVMPYMTeE NasoBbIf WUTOK Ha MalvHe 1
ycTaHOoBUTE NasoBbIN WNTOK 13 3UMHEero Habopa,
Kak nokasaHo Ha pucyHke. lNpocreouTte, UTO6bLI
YyCTbe BO3AYWHOro KaHasia Haxoamsjiocb HanpoTue
0TBEepCTUSA B AepHaTesie BO3AyWHOro ¢unbTpa.

BAHHO! Mpun noBbilweHUM TeMnepaTyphbl Bhile -5°C
1 cooTBeTCcTBEHHO 0°C MawwnHe nuna OOJTHKHA
6bITb OTperysiMpoBaHa 071 paboThl B
HopMaJibHbIX yCcs10BUAX. MIHaue MoeT NponsonTu
neperpesaHue, Nocs1IeACTBMEM KOTOPOro MOKeT
6bITb CUJIbHOE NoBpewaeHVe OBUraTesNA.

BAHKHO! Bce ocTasnbHble paboThl 418 NOOOEPHRKA
Ha[.0 NPOBECTW cneLraMcToM NocTaBlWmKa
(annepom).
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MpadVK TeXHNYEeCKOoro 06CyHR1BaHNS

Huke npriBeneH nepeyeHb 06C/TyHMBaHNUA, KOTOpoe He06X0AMMO BbINOSIHATE Ha MalMHe. BoIbWMHCTBO NYHKTOB
onucaHbl B pasaene O6cnywmBaHme. Mosib3oBaTeslb MOKET BhINOJIHATL TOSIbKO Takune paboThl N0 06CyHUBaHMIO N
cepBuCY, KOTopble onvcaHbl B AaHHOM pykoBoacTee. O6cywmBaHMe 60ibluero oxBaTa A0JIHKHO BLINOSIHATHCA

aBToOpM3oBaHHOW CepBYCHOM MacTepCKOW.

TexHU4YecKoe obcykmBaHMe

EwenHeBHoe |ExeHenesnibHoe |ExemecsuHoe
obCcyRmBaHMe | 06cnyMBaHMe | 06cnyKBaHWe

OuUMCTUTE MHCTPYMEHT CHapyHM.

X

MpoBepbTe, YTO6LI SIAMKa He bbli1a NoBpeRaeHa.

MpoBepbTe, YTO6LI OrpaHNUMTESTb Fasa U pyyka rasa oTBevanm
TpeboBaHNAM 6e30MacHOCTU.

MpoBepbTe, UTO6L PYKOATKA U pYJib 6bIIN LIESTbl U XOPOLLIO
3aKpernJieHbl.

MpoBepbTe paboTy KOHTaKTa 0CTaHOBKMU.

MpoBepbTe, YTO6LI petyllee 060pynoBaHe He Bpalasiocb Ha
X0J1I0CThIX 060pOTax.

MpouncTnTe Bo3AyWHbIM $UbTP. B csiyyae HeobxoaommocTu
3ameHuTE.

X | XX X| X |[X

MpoBepbTe, UTObLI 3alMTa He 6bls1a NoBpewaeHa N UTobbl Ha Hel He
6b1J10 TPeLMH. 3aMeHNTe 3alWmTy, ecsiv oHa 6biia noaBepweHa
ynapy Win ecsiv Ha Hel eCTb TPELUMHbI.

MpoBepbTe, UTO6bI Sie3Bye bbLSI0 XOPOLIO OTLLEeHTPOBaHO, 3aTOUEHO U
He pacTpecKasiocb. HeoTLeHTpoBaHHOe Jie3Bue Bbi3biBaeT
BMOPALIMIO, YTO MOMET NPUBECTU K NMOBPEKAEHWIO MALMHBI.

MpoBepbTe, YTO6LI FOJSI0BKA TPUMMEPaA He bblsia NoBperaeHa, 1N
YTO6bI Ha Hel He 6bI10 TpelwwyH. MNpy HeobXxo0AMMOCTM 3aMeHNTe
roJI0BKY TpUMMepa.

MpoBepbTe, UTO6LI KOHTPrarKka pemylero o60pynoBaHUs bblna
npaBuUJIbHO 3aTAHYyTAa..

Mpv rcnoib3oBaHMM OMOPHOI 0 KoJinaka Ha NoAWMNHMKeE, NpoBepbTe
3aTAKKY 3aMblkaiolLero 6osTa.

MpoBepbTe, UTO6LI TPAHCMOP THLIM NPEAOXPaHUTE b JIe3BUS He 6bl1
cJIoMaH U 6bIn1 NpaBUJIbHO 3aKpenJieH.

MpoBepbTe 3aTAKKY Fraek U 6071TOB U NOATAHAUTE B Cllydae
Heo6Xx0AMMOCTH.

lMpoBepbTe, UTObLI He bbIJ10 yTEeUKM TONJIMBa C ABUraTesis, baka nam
Tpy60OK nopaum Tonamea.

X | X | X| X| X

MpoBepbTe cTapTep CO ero WHYpOM.

MpoBepbTe BUBpOracsilme aleMeHThl Ha npeaMeT ocsiabieHnst nm
n3Hoca.

OUNCTUTL HapyHHYIO NOBEPXHOCTE CBEYM 3ammraHnA. CHATL U
npoBepUTbL 3a30p MewAy aseKTponamn. OTperysiMpoeaTh ero Ao
0,5 MM nnn 3ameHUTb cBeuy. MNpoBepbTe, YTO6LI Ha cBeYe bbisl T.H.
MN30JIATOP paavonomex.

X

MpouvianTe cMCTEMY OXNawOEHNA MaLUMHBI.

OuUNCTUTE NN 3aMEHNTE UCKPOYIaBSIMBAIOLLYIO CETKY Ha

raywuTesne (0THOCUTCSA TOJIbKO K FywnTes1saM 6e3 kaTasmsaTopa).

MpOMBITL KapbiopaTop M OKpyHatoLwee ero NpocTpaHCTEO.

YnocToBepuUTbCA, UTO yrioBas 3ybuyaTas nepenava Ha 3/4
3arnoJsiHeHa cMaskow. 3anoJIHUThL ee B CJlydae HeobXxoaMMocTH,
1CnoJsib3ys cneuvasibHylo cMasky.

X | X| X [X

MpoBepsAnTe, UTOBLI CMCTEMa 0CBO6OKAEHNA OCHAC TKU NpaBuJIbHO

PYHKLIMOHMpPOBana, 1 YTobbl OHa He bblna noBpekaeHa. X
MpoBepbTe, UTO6LI TONJIMBHBIN PUBLTP He bbisT 3arpsA3HeH UM Ha

TONJIMBHOM LWIAHre He 6bI110 TpeLmH Nav Apyrux ne¢ekTos. MNpu X
HeobxoaAMMOCTWN 3aMeHNTe.

OcmoTpuTe BCe NpoBOAa M COEAVHEHUS. X
MpoBepbTe cLeneHne, NPYHRUHLI CLENEHNS U bapabaH cuenneHns

Ha nsHoc. MNpu Heob6x0AMMOCTM 3aMeHNTE B aBTOPN30BaHHOM X
MacTepCcKoW.

3aMeHUTb cBeuy 3amuraHms. lNpoBepbTe UTObLI Ha cBeYe bbla T.H. X
M30JIATOP paanornomMex.

MpoBepbTe 1 OUUCTUTE UCKOYIaBASIOLWYIO CETKY Ha raywmTese X

(OTHOCUTCA TOJIBKO K FYWNTESIAM C KaTasin3aTopoMm).

CmambTe BeAyllylo 0Cb cneLiasibHOM CMasKow.

BbinosiHAMTe 9TO Kakable Tpu MecsLia.

MponsBoamnTe 3amMeHy BM6pOracswmMx 3/1eMeHTOB Nocie KaKaoro
Ce30Ha, HO He MeHee O04HOro pasa B roa.
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TexHun4yeckune XapaKTepnCTUKU

OeuraTtenb

O6bemM LUMAMHAPA, CM
AuameTp UMMHApa, MM

ANVHa xoaa, MM

O60opoThl Xos10cTOro xo4.a, 06/MVH

PekomMeHaMpoBaHHbIE MaKCcMasibHble
060poThl 6€3 Harpysku, 06/M1H

CKOpOCTb BpalleHWsi Ha BbIXOLHOM OCU,
06/MVH

MakcumanbHas Bblxo4HasAs MOWHOCTb
nBuraTtens cornacHo ISO 8893, KBT/ 06/MUH

I nywuTenb ¢ KaTanmsaTopom

CuncTema 3amuraHns
N3roToBmnTeE b/ TUN CUCTEMBI 3aKUIraHUA
CBeua 3akuraHmns

3a30p 3J1eKTPOO OB, MM

CucTema Tornswmea / cMaskum
MsroToBuTeb/TMN KapblopaTopa
EmMKoCTb TonsmBHoro 6aka, iMTpoB

Bec

Bec, 6e3 TonnmBa, peryLiero o6opynoBaHnA 1
3alNThI, K

Smuceus wyma

(CMm. npum.1)

YpoBeHb WyMa, M3MepeHHbI AB(A)

YpoBeHb liyma, rapaHTUpoBaHHbIN Ly aAB6(A)
YpoBHU Wyma

(Cm. MpumeyaHme 2)

YpoBeHb WyMOBOr0 AaBJieHVA Ha ypoBHe yxa
nosie3oBaTesiA nsmMmepeH cornacHo EH/MCO
22868, nB(A), MUH./MaKc.

YpoBHU BUbpaLmm

YpoBeHb BMbpaLMM Ha py4YKe n3MepeH
cornacHo EH UCO 22867, m/cex?

Ha xonocTbix obopoTax, SieBasi/npaeasi pyyKa,
MUH.:

Ha xonocTbix obopoTax, SieBasi/npaeasi pyyKa,
MaKc.:

Ha MmakcumasbHbIx 06opoTax, sieBasi/npasas
pyyKa, MUH.:

Ha MakcvmasibHBIX 06opoTax, fieBas/npaBasi
pyyKa, MaKc.:

3

355FX

53,3
45
33,5
2800

13000
10500

2,8/9000

HeT

Walbro MB
NGK BPMR 7A
0,5

Walbro WT
1,1

8,9

116
117

103/106

2,3/2,7
2,3/2,7
1,717

2,7/2,3

355FXT

53,3
45
33,5
2800

13000
10500

2,8/9000

HeT

Walbro MB
NGK BPMR 7A
0,5

Walbro WT
1,1

9,1

116
117

103/106

2,3/2,7
2,3/2,7
1,717

2,7/2,3

355RX

53,3
45
33,5
2800

12000
10500

2,8/9000

HeT

Walbro MB
NGK BPMR 7A
0,5

Walbro WT
11

9,2

119
120

101/108

1,4/1,5
1,8/1,8
1,2/1,4

1,9/2,3

355FRM

53,3
45
33,5
2800

12000
10500

2,8/9000

HeT

Walbro MB
NGK BPMR 7A
0,5

Walbro WT
11

9,2

119
120

101/108

1,8/1,5
2,2/2,1
1,2/1,3

2,4/1,9

MpumeyaHme 1: LlymoBasa sM1CCUA B OKpYHKaloLLyio cpefly namepsieTcA Kak WwymoBor adpeKT (Lya)

corniacHo OupekTumebl EC 2000/14/EG.

MprmeyaHue 2: Npuy BbIYXCITIEHUN SKBMBAJSIEHTHOM O WYMOBOIO AaBJIeHUs UCMOoJIb3yeTCsA cyMMapHas
SHeprus WyMoBOro AaBJieHNA BpasIMYHbLIX perirMax paboThl B ciieayolme nepronbl BpemeHu : 1/2
xoJsiocTom xoA 1 1/2 MakcuMasibHble 060pOTHI.

O6bpaTunTe BHMMaHMe! UJyMOBoe AaBJieHne pALoOoM C YXOM noJsib3oBaTesia 1 BMbBpaumn Ha py4yKe
N3MepSIITCA CO BCEMU BUAaMU perylLero obopynoBaH/s, 04,06peHHOro A5 UCNoJsib30BaHUA ¢ OaHHOM
MalwmHow. B TabnviLie npyiBefeHO camoe HU3KOoe U camMoe BLICOKOE 3HaYeHUS.
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355FX, 355FXT

CooTBeTcTBylOWeEE
LoMnosIHUTe IbHoe o6opyaoBaHue

Twvin

3awmTa perylLero
obopynoBaHus, apT. 0.

LleHTpasnibHoe oTBepcTHe B
nessuaAx/Howkax, Ll 25,4 mm

Ocb neaBus ¢ pesbbon M12

JlesBuve ons TpaBbI/HO}H A4 TpaBbl

Multi 275-4 (L) 275 4 3y6ua)

Ha6op 502 46 49-01

Multi 300-3 (LI 300 3 sy6La)

Ha6op 502 46 49-01

Multi 350-3 (L) 350 3 ay6Lia)

Ha6op 502 46 49-01

JlesBuve 0SiA nnueHUs

Maxi 225-24 (LI 225 24 3y6L0B)

544 01 65-01

Scarlet 200-22 (L1 200 22 3y6ua)

537 21 71-01

Scarlet 225-24 (LI 225 24 3y6ua)

544 01 65-01

Trimmy S I Ha6op 502 46 50-01

T45x Ha6op 502 46 50-01
TpvMMepHasi roJioBka

T55x Ha6op 502 46 50-01

F55 Ha6op 502 46 50-01

HenooBukHbLIN

OnopHbIN KoJinak

Ha nogwwnHukax

355RX, 355FRM

CooTBeTcTBYylOLEE
L0MoJIHUTESIbHOe 060pyaoBaHMe

Twvin

3awmTa peryuiero
o6opynoBaHus, apT. 0.

LleHTpanbHoe oTBepcTME B
nessuax/Howkax, Ll 25,4 mm

Ocb neaBus ¢ pesbbon M12

Multi 275-4 (LI 275 4 3y6La) 54416 03-01

JlesBue nnA Tpaebl/HO O1A Tpasbl | Multi 300-3 (LI 300 3 3y6ua) 54416 03-01
Multi 350-3 (L1 350 3 3y6Lia) 54416 03-01
Maxi 225-24 (L1 225 24 3y6Li0B) 544 01 65-01

JlesBue OnA nneHUsA Scarlet 200-22 (L1 200 22 3y6ua) | 537 21 71-01
Scarlet 225-24 (L] 225 24 3y6ua) | 544 01 65-01
Trimmy S Il 54410 74-01

TpvMMepHas rosioBka T45x 54410 74-01
T55x 54410 74-01
HenonsukHbIN

OnopHbIN Kosinak

Ha nopwmnHukax

JesBue onA pybkun

Habop 544 84 29-02
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MapaHTma EC o cooTBeTCcTBMM (ToNIbKO A8 EBponbl)

Mel, komnaHuAa Husqvarna AB, 3saperucTpupoBaHHas no anpecy SE-561 82 Huskvarna, Wseuus, TenedoH
+46-36-146500, 06'bsABSIIEM NOL, COBCTBEHHYIO MCKJTIOUYMTEJIbHYI0O OTBE TCTBEHHOCTh, UTO M3aesime
noapesyunkm Husqvarna 355RX, 355FRM, 355FX 1 355FXT ¢ cepuiHbIM HoMepom 2007 rona v nasee (Ha
TabsMuKe OaHHbIX Nocsie LmMpp 0603HaYaloWmMx ro N3roToBsIeHVA crieayeT CepuHbIi HoMep),
cooTBeTcTByeT AUPEKTVBE COBETA:

- 0T 22 mioHA 1998 ropa “o mawwHax” 98/37/EG, npunokeHue lIA.

- oT 3 Man 1989 rona “06 asleKTpomarHUTHoOM coBMecTUMocTK” 89/336/EEC, n nencTeyolemy B
HacTosilee BpeMs NMpUJIOHKEHMIO.

- oT 8 mas 2000 roaa “06 ammccum Wwyma B oKpyarouyto cpeny” 2000/14/EG. OueHka cooTBeTCTBUSA
HopMaM BbINoJIHeHa coriacHo MpusiomkeHnto V. [LonoHNTeslbHas MHGOPMaLMSA No AIMUCCUAM WyMa
npvBeneHa B pasnesie TexHNYeckmne xapakTepucTUKN.

‘bblan vcnosib3oBaHbI crieayoume cTaHaapTh:
EN SO 12100-2, CISPR 12:2005, EN ISO 11806

SMP Svensk Maskinprovning AB, Fyrisborgsgatan 3, SE-754 50 Uppsala, LWseuwnsi, no cobcTBEHHOMY e J1aHUIo
oCyLL,EeCcTBMIT TUNOBYIO NPOBepKY A1 ¢pupMbl XycsawapHa AB. CepTudumkaTam npmcsoeH Homep: SEC/07/
1179, 01/164/062 - 355FX, 355FXT, SEC/07/1210, 01/164/060, 01/164/064 - 355RX, 355FRM

XyckBapHa, 31 okTs6pa 2007 r.

Michael Kullberg, Ko MMep4ecKUn AUPeKTo p
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